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^__é—) Magyarországon mindenkinek, 
tehát a legutolsó ellenzéki kortesnek is, 
lehet egyéni véleménye mindenről, tehát 
egyes összeférhetlenségi esetekről is, csak 
báró Bánffy Dezső miniszterelnöknek nem. 
Ez a kificzamodott logikára valló axióma 
természetesen a legsötétebb ellenzéki ész­
járásban termett, amely nem sine via et 
studio igyekszik a vitás kérdések megol­
dását elősegíteni és siettetni, hanem egy­
oldalú elfogultságból a pártérdeknek akar 
föláldozni minden aktuális kérdést.

A legutóbbi napok eseményei ismét 
klasszikus példáit szolgáltatták ennek az 
ellenzéki tendencziának. Várossy Gyula ur, 
aki a kis-teleki plébánia szórakozásai elég­
telensége miatt a törvényhozói tisztségben 
keres pótlást, a jelzett ellenzéki tenden­
cziának köszönheti azt, hogy neve, hire 
általánossá lett az országban. Báró Bánffy 
Dezső azonban erőteljesen lefokozta a plé­
bános urnák ezt az öntömjénező nimbusát 
nemcsak az által, hogy a vélemény nyil­
vánításnak szabadságát a maga számára 
határozott és erélyes szavakkal vindikálta, 
hanem az által is, hogy ismert őszintesé­
gével és nyíltságával az összeférhetlenségi 
törvény revíziója iránt való hajlandóságát 
kijelentette.

Föltétlenül helyeselnünk kell a minisz­
terelnöknek ezt a kijelentését, mert kétség­
telen, hogy a közvéleményben most beál­
lott bizonyos forrongás lecsillapulását és
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y-'EGZETEM,

Irta : Kovácsi Kálmán.
Bgy néha-néha mélyen tépelődve 
Emésztő vágy tüzében égve kérdem 
o találgatom, hogy vájjon meddig élek ?
Mi var ream e gyarló földi létben ?
4 an1 hírnév- s dicsőséggel karöltve 
A boldogság mosolygó napja süt rám ?

ha meghalok, tán’ milliók siratnak ?
1 °™kre élek szép hazámnak ajkán ?
~- Avagy talán csak mindig tüske szúrdal ? 
‘ naponként szivem százszor összereszket ? 
Pl L n° . a r08kaszt is, mint annyi másnak, 
o viselnem a nehéz keresztet ? . . .
Tor Offkor-olykor könyem is kicsordul, 

an nem lesz, ki fölcsókolja majdan ?
^ emeny, hit nélkül, senkitől szeretve 
J yeszem cl vihírzó fájdalomban ? . . .

mintha lelkem rá titkon felelne : 
oidogtalan leszesz, hiába minden I 

r álmodozva csillagok közt járó . . .
Sí irta rólad sors könyvébe Isten . . . 
ü'iJarva.ny8Z'nbeu lásd azért a bút is,
§ f nydik szived zengő rózsafája . . .
T m,K előtted rossz, bolond zenében 

J * S * 1 az élet nagy komédiája . . .

megértem lelkem jósolasát 
a bántó bánatom szivemre hágott :

a közmegnyugvás teljes helyreállását nem 
az egyes összeférhetlenségi esetek elinté­
zése, hanem csakis a nem elég szabatos 
összeférhetlenségi törvény gyökeres reví­
ziója idézheti elő.

Erről a revízióról tagadhatatlanul lehet 
majd s lesz is alkalom vitatkozni. Azt 
azonban a revízió semmi esetre sem fogja 
eredményezni, amit az ellenzéki erénycső­
szök elérni akarnak, hogy a összeférhet- 
lenség a legszélsőbb határokig kiterjesztes­
sék, mert ez egyértelmű volna avval, hogy 
középosztályunk gazdasági pozicziója meg- 
ingaltassék.

Állami és társadalmi közéletünk nem­
zeti alapjai ezer éves fennállásunk óta 
mindig a középosztály vállain nyugodtak, 
amely ugyan különösen az 1848-iki törvé­
nyek által részben változott átlagában, 
amennyiben ma már nem áll kizárólagosan 
a középnemességből, de lényegében, hiva­
tásában és szerepében mégis ugyanaz ma­
radt. Ez alkotja a képviseiőházat s ez ve­
szi ki legjobban a részét a hazafenntartó 
kötelességek teljesítésében. Épp azért a mai 
nemzetgazdasági viszonyok között, amikor 
a nemzeti erő legjelentékenyebb _tényezője 
a gazdasági képességben rejlik, a közép- 
osztály pozicziójának az összeférhetlen­
ségi törvény tulszigoru és czéltalan reví­
ziója által való gyöngitése esztelen és bal­
sikerre vezető kísérletezés volna. Megnyug­
vással vehetjük tehát tudomásul a minisz­
terelnöknek a revíziójánál zsinórmértékül 
szolgálható azt a kijelentését, hogy ezt a

reformot kellő körültekintéssel, megfontolás­
sal és tartózkodással a túlzástól kell keresz­
tül vinni.

Uj főispánok. Szatmár vármegye főispán­
jává Ő Felsége valöszinüleg Rosner Ervin 
bárót, Máramarosmegye főispánját nevezi ki. 
garosmegye élére hirszerint S z i n n y e i 
M e r s e István alispán jut. V i n e r Gyula 
Ugocsából hihetőleg átmegy Máramarosba, 
mig Nagy László szatmármegyei alispán 
Ugocsamegye főispánja lesz.

Belföldi hírek.
(Összeférhetetlenségi 

ügyek.) A képviselőház összeférhetlenségi 
bizottsága értesülésünk szerint e hó 29 én, 
hétfőn délután 5 órakor tartja legközelebbi 
ülését a Várossy Gyula orsz. képviselő által 
bejelentett képviselők ügyében, tizen az ülé­
sen Rudnyánszky Béla elő fogja terjeszteni 
előadói jelentését. Itt említjük meg, hogy az 
a képviselő, a kiről tegnap egy ismeretlen 
nevű és tartózkodásu egyén inkompatibilitást 
jelentett be azon a czimen, hogy az illető 
képviselő köztisztviselő: Konkoly-Thege Mik- 

' los, a m. kir. meteorologiai intézet igazgatója. 
! — (Andrássy gróf jelöltetése.) 
I A rozsnyói választókerület szabadelvű pártja 
I tegnap tartott értekezletén gróf Andrássy 
. Gyufát jeiöite a kerület szabadelvű párti kép- 
Iviselőjelöljéül. — (Uj választás a VII. 
'kerület ben.) Morzsányi Károly dr. a 
jövő hét elején fogja mandátumáról való le­
mondását a kópviselőháznak bejelenteni. A 
kormány Csernatony Lajost akarja íellóptetni, 
kivel szemben a választó polgárság tekintélyes 
vezetői Degen Gusztávot emlegetik.

Elűzöm azt reményt zengő dalokkal 
S kaczagni kezdem ezt a vén világot 1 
És igy leend minden szivdobbanásban :
A bút is én szivárványszitibe’ látom,
Minden napot mosolygva, bízva várok 
S minden kis perczót százszor is megáldom.

Boldogtalan, de vígan büszke lenni i 
Oh, igy vau, igy megírva csillagomban 
S hogy szivemet váltig dalokba öljem,
Mig egy-egy eszméért rajongva dobban . . .
S ha majd innét egy más csillagra szállók 
S ott újra élek, majd meg újra másban : 
Ott is legyek boldogtalan ; de büszke —
S a bút ott is szivárványszinbe’ lássam I

Katonaélet a költészetben.
A „D. Hírlap“ eredeti tárczája.
Iria : Szathmáry Zoltán.

Folynak a sorozások országszerte. Édes- 
bus katonanótáktól viszhangzanak a város ut- 
czái, katonanótákat hordoz a falukban a kó­
bor, ravasz tavaszi szól.

Katona-nóták fakadnak a deli fiuk dalos 
ajkán, katona nóták, a melyek jobbára úgy 
termettek, mint a vadvirág, az Isten szabad 
ege alatt _ j

Nem ismert nevű poétáink Írták nagyobb, 
részét, mert bizony nagyon-nagyon kevés már 
mai költőink közt azok száma, akik azon a 
nyelven szólnak a szivünkhöz, a lelkűnkhöz, 
a mely nyelvet beszélik ott a gólyafészkes,

nádtetős házakban, nyáron a malom alatt a 
füzesben, télen a fonóban az újaikon össze­
számíthatjuk azokat a poétákat, akik úgy ös- 
merik a népéletet mint ahogy azok a szo­
morú, andalgó nóták festik, alig egy pár 
sorban.

Nem arany-tollszárral írták azokat a da­
lokat, nem tanult sem poétikát, sem irodalom-

I történetet, aki irta.
Ott fakadtak azok a népszáján, mint a 

tavaszi ibolya az erdő legtitkosabb melyén, 
mint a vadvirág a mező bársonyos pá­
zsitján.

Azért olyan szépek a vadvirágok, azért 
van annyi poézis azokban a szép magyar ka- 
tona-nótakban.

Micsoda kincset bírunk ezekben a nóták­
ban. Kár, hogy nem akad egy költőink kö­
zül, aki összogyüjtögetnó őket, itt- ott simítana 
egy keveset a szembeszökőleg döczögős soro­
kon, csiszolna rajtuk valamit, mint a gyé­
mánton, természetesen úgy hogy eredetisé­
gükből mit sem veszítenének

Megindulnak a sorozások itt is, ott is. 
Hozza a posta a legényeknek a behívó czé- 
dulát, amit aztán büszkén akaszt ki a legény 
a tükör alá és fölhangzik a nóta a kurta­
korcsmában :

Zsindelyeik a . . . . kaszárnyát,
Válogatják a legények legjavát.
Marad itthon ogy kót-három nyomorult;
Rátok lányok még az ég is beborult.

Bizony nem egy lánynaksajdul m egaszive 
mikor ezt a nótát először meghalja úgy so-
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Külföld hírek.
(I. V i 1 m 0 s c 8 á s z á r emlékün­

nepe.) A tudományos akadémia Waldeyer 
elnöklete alatt Vilmos császár emlekere ünne­
pélyt rendezett. — (Az orosz trón o r o- 
k ős.) Mint a „Figaró“ írja, az orosz trón- 
örökös uagyherczeg állapota nem ad nyílta- 
lanságra okot, mindamellett a trónörökös sen­
kit sem fogad. -Az Egye s u 1 t-Államok 
bécsi k ö v e t e.) A „JoornaP czirnu újság 
jelenti Washingtonból: Mac Kinley elnök el­
nök elhatározta, hogy Qrant Frigyes ezredest 
nevezi ki az Egyesült-Államok becsi követem 
- A pestis,) A hivatalos lap azt közli, 
hogy a 20 án Port-Saidból Teosiába érkezett 
„Blodwin“ nevű angol gőzösön egy matróz 
pestistünetek között megbetegedett es a vesz­
tegzár osztályon helyeztetett el. A beteg meg­
vizsgálása határozott eredményt nem tuntet 
föl. A „Blodwin,, egyelőre vesztegzar alatt 
maradt és alaposan fertőtlenítik.

Országgyűlés.
Budapest, márcz 26.

Az erkölcsök müfelháborodásáuak méltó 
kinövése az a mesterségesen kuszáit névalá­
írása feljelentés, meiy egy, a t. házon kívül 
álló tagtól egy képviselőre vonatkozolag a 
ház elnökéhez érkezett. A velenczei sziszté­
mára készült feljelentéssel a ház Szilágyi De 
zső elnök indítványára méltán bánt el: az 
ilyen mesterségesen elkuszált aláirásu felje­
lentéseket a papírkosárba dobja.

Tessék nyilt sisakkal vádat emelni s nem 
a jóleső, kényelmes névtelenségbe burkoltan 
a mikor, igaz felelőség nélkül lehet másokat 
bírák elé czipelni, de a mikor egyben nélkü­
lözi a szereplő a fiórfiságnak legkisebb szem­
pontját is.

Az uralkodó erkölcsi hangulatra jellemző 
e kisded mozzanat után következett a napi­
rend költségvetési törvény tár­
gyalása.

Pulszky Ágost előadó egész röviden szó­
lott. Utalt arra, hogy ez a javaslat az imént 
elfogadott költségvetés resumje s igy annak 
elfogadását a gyakorolt kritika után egészen 
természetesnek találja, a helyesléssel fogadott 
bevezető után Molnár János igyekezett 
bizalmatlanságot bizonyítani, a mivel 
azonban egyebet, mint a derültséget nem 
ért el.

Általános figyelőm között emelkedett föl 
helyéről Csáky Álbin gr. s szólott hozzá a 
költségvetési javaslathoz. Mindenek előtt kons­

tatálta azt a ferde helyzetet, a melybe a költ 
ségvetós bírálásával jutunk: a költségvetés , 
során nem annyira pénzügyi, hanem politikai i 
okokat vitattak. Ő mert helyteleníti ezt az | 
álláspontot, itt, ejavaslatnál, a mi 
egyedül helyes, a politikai okokat mérlegeli
csupán. ...

Mi az ellenzék bizalmatlansagi oka : a 
függetlenségi pármái a közjogi, a néppártnál 
az egyházpolitikai és a nemzeti pártnál a vá­
lasztási dolgok. Hogy mennyiben jogosultak 
ezek, erről akar szólni. Konstatálja, hogy a 
szabadelvű párt rendületlenül ragaszkodik a 
67-iki kiegyezéshez, mert olyan virágzásnak 
indult ez ország ezen. az alapon, a minőt eddig 
még nem láttunk. Epen ezért a kiegyezést 
óhajtja, mert nagyhatalmi fennállásuk és bé­
kés tovább fejlődésünk a békés együttéléstől 
függ. - , , - • ,

a néppárt bizalmatlansagi oka, az egy­
házpolitika meg epenséggel az a motívum, a 
mely a szabadelvű pártot a kormány iránt 
való bizalomra a legnagyobb mértékben ser­
kenti. A kormány a reformokat végrehajtotta, 
eletbeléptette s tette azt olyan tapintattal, — 
mely a kilátásba helyezett kulturharcznak még 
csak lehetőségét is kizárta. Tehát ebben ugyan 
nincs ok a bizalmatlanságra S nem is fog­
lalkoznék tovább a néppárttal, ha Zichy Já­
nos nem a konzervatív párt magjának tekinti 
a néppártot. Utal a néppárt szereplésére, mely 
brutálisan támadta a tekintélyeket, felzavarni 
igyekezett a vallási békét és igy tovább. Mind 
olyan allure, a mely nem annyira konzervatív, 
mint csaknem kizárólag — radikális.

Végül a választási visszaélések.
Hát hogy vannak ilyenek, az sajnos és 

pártközi törekvésnek kell lennie a választási 
, visszaélések megszüntetésének. Sajnos azon- 
jban, vannak ilyenek mindenütt, a hol válasz­
tások vannak s a mi fő, nálunk sem egy párt 
kiváltságai : ha vétkezünk, vétkezik minden 
párt. A baj épen abban van, hogy a mit egyik 
párt magának megenged, azt másnál elítéli 
és kárhoztatja. Tessék egyaránt óvakodni a 
választási visszaélésektől s akkor a panaszok 
meg fognak szűnni kölcsönösen, vagy pedig a 
legkisebb körre szorítkoznak.

Ezekben azt hiszi, kimutatta, hogy a köz­
jogi és egyházpolitikai motívum a szabadelvű- 
pártot csak bizalomra hangolja a kormány 
iránt s hogy a választási visszaélések, a me­
lyek, ha előfordulnak, sajnos, kölcsönösek, 
ezt a bizalmat nem ingathatják meg.

Épen ezért a költségvetési törvényt a leg 
nagyobb készséggel megszavazza,

Perczekig tartó taps és éljenzés volt a

visszhang erre a gyönyörű, argumsntumokbau, 
eszmékben gazdag beszédre. A szabadelvű- 
pártnak csaknem minden tagja járult Csáky 
grófhoz és gratulált emelkedett szellemű, ál­
lamférfim beszédéhez.

Eötvös Károly csak soká, perczek múl­
tán juthatott szóhoz. Eötvös előbb a néppárt 
szónokával polemizált, polémiájának a java 
azonban természetesen Csáky okfejtése ellen 
irányult ; úgy hogy nevettető sziporkázásának 
földerítő hatásán kívül egyéb hatása abszo­
lúte semmi sem volt. Miután még szólott az 
összeférhetlensógi törvény szigorúbb végre­
hajtásának szükségéről, határozati javaslatot 
nyújtott be a költségvetési törvény elvetésére. 
Utána P a d e r Rezső fejtette ki álláspontját 
a javaslat ellenében, a melyet ő sem fogad el.

Sablonok.
Gondolom ennek a szónak jól magya­

rul az értelme nem más mint egykaptára.
Csizmadia műhelyében nagyon hasznos 

szerszám a kaptafa, de a társadalom gónuszá- 
nak nem illik be. mz a sablon a mi századunk 
kisórtete. mely mindenütt és mindenben meg­
csörgeti lánczait és még a kakasszóra sem 
távozik.

Mások utján járni, sablonok szerint dol­
gozni Kényelmesebb, mint formát készíteni, 
vagy járatlan ösvényt törni.

E sorok Írója megragadja a hol csak te­
heti a sablon ellen való küzdelemre az alkal­
mat, mert ez ellen küzdeni kell tüzzel-vassal, 
tollal és szóval.

Sablonnal találkozunk a tudományban, 
művészetben, irodalomban és társadalom­
ban. Á másolásból tengődő század fegyver- 
nöke a sablon

Sokan azt sem tudják, mi fán terem ez 
a szó és mint az alvajáró a holdvilág vonzá­
sára, úgy tánezolnak a sablonra.

Ma talán már az ember is veszendőben 
van, hogy a sablon pótolja az általa betöltött 
anyagot.

Maga a hirlapirás sem egyéb egy nagy 
sablonnál, hol bizonyos meghatározott szavak 
és kifejezések töltik be a hasábokat.

Ezt észleljük az országgyűlésen is szóno­
kaiknál. A szóbőséget nem tekintik többé 
irályszópségnek.

Valaki egy ritkább kifejezést használ, az 
rögtön sablonul.

A lapok vezérczikkei csak úgy hemzseg­
nek ezektől. Egyszer valaki feltalálta a haj­
szát. Nosza rajta, volt hajsza nyüzsgés okkal 
és ok nélkül.

rozás előtt, nem egy-kót leány siratja el a három év talán nem fordul el tőle addig a 
falu deli szép legényeit, akik előreláthatólag Julcsa, avagy az Örzse szive, 
nem kerülhetik el a katona-sort, azt a „h á- Á sok nótázás miatt persze meggyűlik a 
rom kis esztendei“ szolgálatot. legények baja, faluhelyen a kis bíróval, vá-

De valójában csak akkor borul be az ég roson a rendőrséggel. Sorozás napján meg is 
leányok, asszonyok felett, mikor véget érnek telnek szépen a kóterek a börtönök, 
a sorozások és nyilvánvalóvá válik, hogy kit De a büszkeségtől, busongástól, bortól 
választott katonájául a császár, hogy kire mámoros ifjak nem sokba veszik a hivatalos 
mondta rá a pápaszemes katonaorvos (rövid hatalomnak ily módon való érvényre jutását, 
látó az isten-adta s mégis olyan jól lát) a folytatódik a nóta még a kóterben, a börtön 
„tauglich“-oi. ben is.

Akkor már sűrűbben járja a boros po- Hármat rikkantott már 
hár, sűrűbben hangzik fel a nóta : A rigó, a rigó, a rigó,

Októbernek elsején bekell rukkolni, Nem parancsol nékem
Megfujják a trombitát, lóra kell ülni. A biró, a biró, a biró ;
Kis pej lovam vissza néz, vissza-vissza néz ; Majd parancsol Ferencz József a császár,
Száz ablakból száz kis lány nyújtja a kezét Kinek szalutéroz, kinek abriktéroz

Ez a gyöngébbek közül való, sokkal za- A baka, a tüzér, a huszár, 
matosabb nála az, hogy : Már tudvalevő dolog, hogy a besorozott

Édes anyám, édes anyám csak az a kérésem legények közül a legtöbb jog cziine a huszár- 
Extra ruhát, extra ruhát csináltasson nékem. nak van a beje- hujáskodásra,

Még kedveltebb ennél az is, hogy : „ A le^több i^óny huszar szeretne lenne.
rT, , , . , , Hanem a nagyobb részé mégis csak gyalogos
Mázunk előtt mennek el a huszarok lesz. ])e aZ0rt még a kit gyalogosnak „ irt is
Édes anyain en is közibök állok. . . be“ az ezredorvos, az is letagadja „pocsolya-
Milyen büszkeséggel ; önérzettel veri a kei ülő minőségét s azt a nótát fújja tele tü- 

mellét a deli legény, aki tulajdonkénen azt dővel, hogy :
sem tudja hogy búsuljon, vagy örüljön a Felkötöm a rézsarkantyum
sorsa lelett, mikor így folytatja hangosan Én már innon elmegyek “
nyújtva a nóta vtgot . A kiket a közös hadsereghez osztottak

,68Á® ,.az e*sb szazad szakasz vezető, be, azok meg arra büszkék, hogy ők a „csá- 
I ajd kitelik az a barom esztendő. j szár katonái“ lettek Dalolják is utcza szél­

ed7' utolsó sorban ott van már az édes'téré hosszára azt a kedveit nótát, a legelső 
reménység, hogy nem is olyan hosszú az a i magyar katonáról, hogy :

„Az éjszaka hajnaltájon álmomban 
Ferencz Jóskát talpig fehérben láttam.“ 

Sokat évődnek a lányokkal. A lányok­
nak dalolják azt a régi jó szép melódiáju ka­
tona nótát, hogy :

„Ferencz Jóska azt irta a muszkának, 
Sorozza a lányokat katonának,
De a muszka visszaírta levélbe :
Nem illik a csákó a lány fejére.“
Ritka ember az olyan, a ki elkeseredve- 

a miatt, hogy ott kell hagyni a faluját, az 
édes anyját, a szeretőjét. Hiszen a falu csúfja 
lett volna ha meg nem üti a mértéket, el­
fordult volna tőle talán még a szeretője is, 
még pedig őrökre. így pedig csak három esz­
tendőre válik meg tőle.

Akad azért nem egy aki nagyon a szi­
vére veszi a válást, aki félti olyan hosszú időre 
magára hagyni a kedvesét. Annak azután ott 
van az a nóta, hogy

„Hely ha én azt tudtam volna előre 
Hogy ón leszek Eerencz Jóska vezére 
Elbujdosok húsz esztenős koromba 
Ram ne leljen a behívó ezédula“
Hanem aztán nagyon sok legény szive 

meg arra a gondolatra telik meg keserűséggel, 
hogy a katona sor az édes szülő anyjától sza­
kítja el.

Legkererübbek a válásnál a szerető any 
: lcönyei, a ki talán egyetlen fiát egy hétre neu 
I tudta ezelőtt a szülő háztól távol.

Hanem a kesergő anyaszivet, meg)'1 
'gasztalja a katona- fiú azzal a szép no a 
val hogy :
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Ivontemplál, imputál, megszívlel, fakad 
lépten nyomon az értelem száműzésével.

Akár Apponyi Albert alkalmaz egy szót, 
akár Mokány Bérezi, azonnal felkapják és ve- 
aérczikkbe szecskázzak.

Végigczikázik egy szó az egész birlapi- 
ráson. Nemrégiben az Arany János által egy- 
szer használt sajna sablónkodott

A kifejezések, klasszikusokból való idé­
zek átsugalják magukat vezérczikktől az 
apróhirdetésekig. Ha frivolitással jellemeznek 
egyet, akkor a pálinkás tót balesetébe is be- 
joMövik a frivolit ást.

Kétféle sablont ismerünk : a közsablónt 
és a házisablónt. Közsablón, az szaporább faj, 
a házisablón ritkább. Minden lapnak van 
ilyen házisablónja, a mit valami nagy lánge- 
szüsködésnek hisznek.

Mikor Kókán sikkasztott, az egész sajtó 
minden sikkasztó! uj Kókánnak nevezett.

Egy időben a Herbert-jelző járta, az 
apákkal vagy apák után szereplő fiókokra.

Mikor a Széchenyi prófócziáját: „Ma­
gyarország nem volt, hanem lesz“, idézték, — 
a söreghi korcsmaros adta annak legjobb sza- 
liráját, a ki egy báli jelentés alá azt Íratta : 
.Magyarország nem volt, hanem lösz.“ A mág­
nás kaszinó szónokának beszéde után sablon 
lett: „Nem boldog a magya r.“

Égy-egy sablón átutazik levélnyomón, 
poharakon, 1 e v é 1 p a p i rokon, dohányzacs­
kón stb.

Népszínművek és kupiók egyes szörny­
mondásai bejutnak az irodalomba és par­
lamentbe. így tarkítja a czikket a Sanyarú 
Vendel nyögése, vagy a Czigánybáró Zsupán­
jának „ejnye be jó“-ja.

Húsz különféle ember ir meg egy dolgot 
busz különféle lapnál és valamennyi hasonlít 
egymáshoz, mint tojás a tojáshoz. Tehát nem­
csak a nagyelmók, de a középszerűségek is 
találkoznak.

Mi ez ? Talán lidéreznyomás ? Uh nem 
csak az ész szűk látóköre, a gondolkodás hiá­
nya vagy renyhesége.

Invenczió, az ma már ritka madár még 
a költészetben is. Itt is a sablón uralkodik.

Egy kaptára dolgoznak s a ki a kaptán 
túl megy, hiányozván hozzá az ereje, azon­
nal bele s sül a nótába.

Valaki egy napilapból 60 oly szót es 
kifejezést irt fel, melynek majdnem minden­
nap elő kell fordulni a különczködós kedvé 
ért, no meg a sablón dicsőségére,

Az entrefiék, a személyi hírek," az or 
taggyűléshez irt bevezetés mind-mind kira­
katai ezeknek az ismétléseknek.

„Húsz esztendős koromig nevelt az anyám 
hzután meg a császár visel gondolt rám 

sírj anyám, ne sírjál, vissza jövök még, 
Megsegít engemet még a csillagos ég“.

Mi kor ezután elhelyezik őket ott a rideg 
kaszárnyában, annyi a dolga az ujoneznak hogy 
nem igen ér rá a nótára. Elnémul a dalos ajk’ 
nehezen szokja meg a rendes kipihent test a 
munkát, a mely mégis csak jobban megviseli 

embert, mint a kapa meg a kasza for­
gatás

Később mikor már beleszokott egy ke­
veset a katona életbe, összejönnek az egyfalu- 
eiiek s vógiglustálkodva az időt a kemény 
atona-agyon, elbeszélgetnek a kis faluról s e 
őzben megcsendül a nóta újra. Sokkal busább 

tKuP-ora dalolják ezekot a nótákat, mint a 
többit a berukkolás előtt.

Ott van például az, hogy

Rezes csákó nyomja a bus fejemet,
Kék atilla szori'ja a keblemet

Esz'/'-l 8 n®ta tovdbb, egyik a másik után. 
taj.ebe Jut a legénynek az édes anyja, aki 
So n ra°9t is azon kesereg, hogy milyen ke- 
fe/8 IS *#^ot az ő szerelmetes fia élete ott a 
a™;, rra. aoeszelt falak közt, megszólal a legény 
1 v®’ dalol az édes anyjáról :
íí? kiállók á kaszárnya kapuba 
Q gondolok az én édes hazámra, 
u gondolok merre van az én hazám, 

erre s’rat engem az édes anyám.

DEBRECZENI HÍRLAP.

A legfőbb oka ennek az, hogy a hirlap- 
irás ma gyári munKa és a hirlapiró nem vi­
gyáz tollára, nem ügyel a választékosságra, 
még ha az a ritka eset fordul is elő, hogy 
Írni tud.

Az egymással való folytonos érintkezés, 
ugyanaz a munkakör átragályozza ezt a rámás 
egyöntetűséget. Az önállóság hiánya edzi a 
rossz szokást, a léhaság belemenekül a ké­
nyelmességbe

A hírlapírók úgyszólván törekednek arra, 
hogy egymástól a kaptákban el ne térjenek. 
A fiatal hirlapiró kéjjel sajátítja el ez irály 
ronyheségót és pongyolaságát.

Száz hirlapiró száz bakához hasonlít. Egy 
dobszóra lépnek, ugyanazok a kürtjelek és az 
az előírás. A lázasság fórsriftje,

Együtt érzikj kit kelljen híressé dobolni, 
kit nem szabad azzá tenni.

Összes lapjaink ennélfogva úgy hasonlí­
tanak egymáshoz, mint egy ezred, melynek 
egyenruhája teljesen hasonló.

Igazi sablón regiment. Feszes, a szokások 
szerint halad ; beosztás, leírás egészen iker 
valamennyiben.

A franczia újságíró törvénye az, hogy 
mindent szabad Írni, kivéve azt a mi 
unalmas.

Ugyan mi a törvénye a magyar újság­
írónak ? A közönség báránytürelemmel nézi, 
hogy látják el igényeit a hirlapirás huszon­
hét- krajezaros bazárjában.

Egyöntetű a szellempótló kicsiszoltság, 
egyöntetű a nevelés, a felfogás, az itélőké 
pesség.

Érdekes például a színházi rovat, külö­
nösen mikor énekesekről van szó. „Nem volt 
disponálva.“ „a magasabb regiszterekben 
gyenge volt.“ „A koloratura sántított.“ „Hangja 
fátyolozott.“ „Játéka kielégítő.“ „Felülmúlta 
magát.“,,,a zenekar diszharmóniában szenve­
dett.“ „Erczes bariton.“

Ezek a sablonok. Valami szellemes meg 
jegyzést nem olvashatunk sehol. A színházi 
kritikus mulatságosan, érdekesen Írhatja le 
azt a hatást, a mit reá a darab, vagy éneklés 
tett, a mint a közönséggel egy színvonalra és 
nem a közönség fölé helyezi magát.

így romlik el egyik újságíró a másik 
képére és fut be a sablón tengerébe.

Felesleges erről az igáról sokat beszélni, 
megérti azt, megérzi azt minden újságolvasó 
és velünk együtt óhajtja a sablónak elhagyá­
sával, napirendről való levételével az újságírás 
reformját.

Az a vért nagyon nehéz, a pánczél 
még nehezebb, mente és kócsag kell már ide.

A másiknak meg a szeretője jut az eszébe. 
Egymás kedvéért azután eldanolják úgy vi- 
gasztaláskópen azt a nótát:

Majd kitelik ez a három esztendőm 
Meglátlak még egyetlenegy szeretőm.

Sok, nagyon sok nóta terem ott a rideg 
kaszárnya szobákban. Ezek csak a legismer­
tebbek közül valók. Ott van egy másik, a 
melyik a katona keserves sorsát festi :

„Édes anyám, ha be jösz ... be 
A kaszárnya ablakán tekints be.
Ott látsz engem komisz baka ruhába 
Göndör hajam rövidre van levágva.“
Mikor azután a harmadik esztendő vége 

felé járnak a jó fiuk, mikor már az utolsó 
heteket, napokat morzsolgatják le s nagyban 
vásárolgatják a „szabadságos bokrétáikat, 
ami olyan jól illik a katona sipkák mellé, az 
a nóta járja, hogy :

„Kiszolgáltam három évet, hat napot, 
Százados ur szalutálni nem fogok“.

Meg a többi szabadságos katona-nóták, a 
melyek mind a szabadságról, az édes füg­
getlenségről szólnak, azt dicsőitik, azt ma­
gasztalják.

Egy egész kötetre valót lehetne össze­
szedni a javából. Egy-egy melódiára akad 
szöveg husz-harmincz versz-ikkal is.

Bizony-bizony nem cselekedne felesleges 
dolgot, aki összeszedné ezeket a vadvirágokat 
s összekötné egy csokorba.

Üde szellem, tehetség, eredetiség, bátor­
ság, könnyedség, de nem szószaporitá». mit 
szellemnek akarnának nevezni.

nJ a sablonokkal.
Bolond.

A háború.
Egy csapásra komolyabb fordulatot vett 

a keleti bonyodalom. A diplomáczia békét 
Ígér s bizakodik a maga sikerében, de a népek 
szenvedelme kitör s keresztül huzza az okos 
számítást. íme, mit hoz a táviró huszonnégy 
órával azután, hogy Salisbury üdülni megy a 
franczia Riviérára, a mit a béke jeléül tekin­
tenek. Törökország visszahívja konzulait a 
görög lhesszáliából, elvágja a csapatszállitások 
útját az adriai és az égéi tenger közt. A görög 
trónörökös elindul Tesszáliába és átveszi a 
görög csapatok fővezórségót, Krétában pedig 
lángba borult a sziget legjobban őrzött része, 
Malaxa, Trikalaria, Nerokuru, Szuda, Akrotiri, 
mind a nemzetközi ostromzár alatt levő káneai 
öböl környékén, kitéve a hadihajók bombázá­
sának. A főikelők, vagy mondjuk, a görögök, 
mert hisz itt van kö zelben az ő táboruk is, 
készek a végső küzdelemre. Tegnap azt a ste- 
reotip üzenetüket küldték ismét a békítő ten­
gernagyoknak, hogy autonómia nem kell ne­
kik, hanem csak az, hogy egyesítsék Krétát 
Görögországgal. Erre megfenyegették őket, ők 
meg azzal feleltek a fenyegetésre, hogy ágyú­
val megtámadták Malaxa várát és hatvan fő­
nyi őrségét nyolez ember kivételével fölkon- 
czolták. a tengernagyok erre kiadták a jelszót 
s a hadihajók ágyul bömbölni kezdtek. A föl­
kelők, ámbár soraik ritkulni kezdtek, a bom­
bazáporban is megállták helyüket, de végre 
mégis kénytelenek voltak engedni s a romba 
dőlt égő várat cdabagyták. Kétszáz fölkelő 
esett el az ütközetben s a harcz még most is 
folyik, futó égésként terjedve éjszaknak, egész 
a szudai öböl partjáig.

Úgy látszik, Krétában csak most kez­
dődik igazán a vérontás és félő, hogy nem az 
utolsó áldozata az európai konczertnek az az 
egy zászlóalj stíriai baka, a kit Triesztből 
tegnap indítottak útnak Kréta két kikötőjébe, 
Szudába és Káneába.

*

A malaxai csata.
A felkelők tegnap korán reggel vak­

merő támadást intéztek a malaxai erősség el­
len, a melyet ágyulövésekkel kezdtek el ost­
romolni. Több golyó az erősség fedelébe fú­
ródott, úgy, hogy a védők mihamar kivonultak 
és Suda felé indultak. Reggel 8 órakor a su- 
dai öbölben horgonyxó török hajók tüzelni 
kezdtek, hogy a malatai helyőrség visszavonu­
lását fedezzék. A felkelők nyomon követték 
a mohamedánokat egészen Trikalaria faluig, 
a melyet felgyújtottak. A malaxai helyőrség 
súlyos veszteségeket szenvedett. Közben egy 
török hadosztály, a mely élelmi szereket vitt, 
a nélkül, hogy az erőd kiürítéséről tudott 
volna, Nerokuru falu felé vonult, a hol a fel­
kelőkre akaet. Heves küzdeíom fejlődött ki. 
Délután 3 órakor a felkelők ismét felgyújtot­
tak nehány trikaláriai házat. 3/44 órakor az 
európai hadihajók vagy 10 perczen át lőtték 
a Malaxában tanyázó felkelőket. Bár a grá­
nátok tömegesen hullottak közéjük, a felke 
lök még sem hagyták el az erősséget, csak 3 
óra 55 perczkor, a miko-i azlan fel is gyúj­
tották. Egy újabb török csapat megpróbálta a 
nerokurui magaslat megszállását, de az akro- 
tirii felkelők megtámadták őket. A felkelők a 
haleppai török csapat kordont is megtámad­
ták, de a hegyi tüzérség meggátolta őket az 
előnyomulásban. Este 6 órakor még folyt a 
küzdelem. A felkelők szórta gránátok Haleppa 
és Morievardia táján hullottak a földre. 

Mozgósítás nálunk.
a Pol. Corr. jelenti: A Krétán állomá­

sozó tengernagyok által megtározott és a kor-

< íí-

, r ■

.. v ,;f

-.W -tiv».; . Rí



DEBRECZENI HÍRLAP. 1897. márczius 27

Hiányoktól jóváhagyott nemzetközi intézkedé­
sek alapján e hó 25-én a 87 gyalogezred má­
sodik zászlóalja az Elektra Lloyd gőzösre zaj­
lott és a Tiger császári hajótól kísérve, buda
Káneába indult. . T ,A zászlóalj parancsnoka Guzek Leó ez­
redes ; a tartalékosok behívásával a zaszloal] 
állományát 22 tisztre 656 emberre emelték. A 
zászlóaljnak egy százada Kaneaban, ó szá­
zada pedig Sudában fog állomásozni.

Bombázás.
A „Kölnische Ztg.“ jelenti Kánéiból teg­

napi kelettel : A görögök ma a török előőrsö­
ket megtámadták. Különösen hevesen támad­
ták Malátában az erődöt, melyet bombázták 
és a csekély számú török őrséget 20 halott 
és sebesült árán elkergették. Az idegen hadi­
hajók délután 3 órakor állítólag a görögökre 
bombázni kezdtek és körülbelül 100 lövést 
tettek. Az erődöt teljesen szétromboltak es a 
görögöket látszólag visszavonulásra kénysze- 
ritettók. Malaxa körül a harcz, a tengerna­
gyok figyelmeztetése daczára tovább tolyik.

A görög kormány álláspontja.
30 kormánypárti képviselő gyűlést tartott 

és megbízták négy kollegájukak, hogy men­
jenek Delyanms miniszterelnökhöz ielvilago 
sitást kérni a helyzetről.

Delyanis kijelentette, hogy a kormány 
ragaszkodik eddigi álláspontjához; szeretne 
tudni, mi a képviselők véleménye arról, hogy 
Kréta olyan kormányt kapjon, mint Boszma- 
Herczegovina, arra az esetre, ha a hatalmak 
nem járulnak hozzá Krétának Görögországgal 
való anneksziójához,

A törökök Görögország tiltakozása foly­
tán megkezdték a Preveaánál felállított ütegek 
leszerelését. Ez az inczidens ezzel elintézést 
nyert. __

A „papkisasszony“ sajtópere.
Debreczen, márcz. 27.

S i m 1 i Mariska 111 Van a-k i e n e- 
vet nem ösmeriíl Simli Mariskát, 
a nő-emanpaczió felkent bajnoknőjét, aki 
katholikus-papi ruhában jár, „r ö v i d r e vá­
gott göndör hajára“ klakkot szőrit és lapot 
alapit Sárbogárdon, Debreczenben és Budapes­
ten egyaránt, kulturfolyóiratot, a melyben be­
mutatja az embert „v i z e n, s z á r a z o n‘" 
frakkban, pepita nadrágkan, halókabátban, 
sarkantyúé csizmában, sárga czipőben, papucs­
ban és mezítláb. Legalább ilyen formán adott 
programme! a „N emzetközi haladás" 
ez. kultur-politikai és politikai-kultur folyó—, 
azaz hogy még nem folyó . . • • ira­
tában.

A lap még nem jelent meg, de talán c-ak 
azért, mert a kisasszony a levegőben 
is beakarta mutatni az embert s épen azért 
még megvárta a T h a n kollegája „D e b- 
reczenaholdban“ darabját, hogy 
bemutathassa az embert, a levegőben 
is, tekintettel az abban előforduld léghajózási 
jelenetre.

Igaz ugyan, hogy a pap-kisasszony lapja 
az „ő s z e 1 ő r e“, vagy legfeljebb „6 s z- 
utóra“ volt jelezve, de sem a t é 1 e 1 ő 
sem a télutó alatt nem jelent meg s 
még most tavaszelőit is hiába 
várják a „n é v 1 e g e s'1 és tényleges 
előfizetők.

Az excentrikus kisasszonyt azonban nem 
azért emlegették ma a debrezeni törvényszék­
nél, hanem mert Bosznay István helybeli ke­
reskedőnket „m egróvási kalan d“-ban 
részesítette. Egyik laptársunk hasábjain egy 
némely dolgokat irt Simli Mariska — Bosz- 
nai Istvánról. Úgy ráadásul ugyabban a czik- 
ben összeszidta még a debreczeni közönsé­
get is.

A debreczeni közönség, „mint ilyen“ 
nem inditott sajtó pert szerző ellen, hanem 
Bosznay István, mint olyan, igen.

Fokozott érdeklődés mellett folyt volna 
le az a tárgyalás ma a törvényszék egyik vég 
tárgyalási termében, ha ugyan lefolyt volna.

De Simli Mariska ép úgy tett, mint a 
„Nemzetközi Haladás“, ő sem jelent meg 
a jelzett időre.

Hanem irt egy sürgönyt a Császár-fürdő­
ből, egyesen a hideg-zuhany alól.

Nem láttam a sürgönyt, de azt hiszem 
ez állhatott benne :

„Budapest, Császárfürdö.“ Nem megyek, 
nem megyek, én innen el“, mig engem a kir. 
törvényszék —- elő nem vezettet. (A vers rí­
mének elkorcsodásáért nem vállal felelősséget 
a Haladás szerk.) Különben üdv dr. lejár 
Ferencz urnák. Kérem a közönség s az esküdt 
szék előtt kijelenti, hogy a Haladás előfi­
zetési ára egész évre 12 frt felérve 6 frt.“

A tárgyaláson jelen volt hölgyek, akik mind 
a Nemzetközi haladás előfizetői névleges és 
tényleges soraiból kerültek ki végtelen 
sajnálattal vették tudomásul, bogy a kisasz- 
szony gőzfürdőzik a helyett, hogy végtár­
gyalna.

De a dolgon segíteni nem lehetett. Kü­
lönbben ón is inkább vonnék minden héten 
háromszor gőzfürdőt, sem minthogy egy esz­
tendőben egyszer mint vádlott álljak a tek- 
esküdszók előtt

Hanem vigasztalódjanak hölgyeim. Amint 
én Simli Mariskát ösmerem, ő erre az ón 
czikkelyemre röpiratban fog válaszolni s 
„m e g r ó v á s i kalan d“-ban részelteti 
csekély személyiségemet.

Akkor majd én indítok ellene sajtópert, 
a melynek végtárgyalására ezennel tisztelet- 
teljesen meghívom a n. é. közönséget.

Hátha addigra bezárják a Császár- 
fürdőt 1 Szatyi.

NAPI HÍREK.
Debreczen, márczius 27.

ldőjöslás.
A központi meteorologiai intézőinek Debreczenbe 

küldött távirati jelentése szerint a következő időjárás
várható :

— Márczius 28. —
— Száraz. Enyhe. —

— Isteni tiszteletek Holnap vasárnap a 
következők fo gnak isteni tiszteleteit tartani; 
a nagytemplomban — D i c s ő f i József 
lelkész a kistemplomban Kovács Ferencz 
főisk. tanár, a Kossuth utczai templomban dr, 
Bartók Jenő főisk. tanár, az Ispotály 
templomban Könyves Tóth Kálmán lel­
kész. A rém. kath. templomban reggel 7 óra­
kor II a m m e r n y i k Sándor tart misét 
9 órakor dr. W o 1 a ff k a Nándor püspök, 
‘/a 12 órakor Molnár Kálmán. Ezt mege­
lőzőleg szentbeszédett tart Ha mme rnyik 
Sándor, keresztyén tanítást Kovács Márk 
rózsafüzór ájtatosságo dr. W o 1 a fi k a Nán­
dor püspök, az ág. hitv. evang. templomban 
M a t e r n y Lajos lelkész tart istenitisz- 
teletett.

- Presbyter! közgyűlés. Tudvalevőleg a 
debreczeni ev. ref. egyház presbyteri közgyű­
lésén az idő rövidsége miatt a tárgysorozat 
több pontja nem került tárgyalás alá. A múlt 
gyűlésről elmaradt folyó ügyek tárgyalására 
tehát uj közgyűlés hivatott össze, mely hol­
nap f. hó 28 án fog megtartatni az ev. ref. 
egyház tanácstermében.

— Személyi hir. Kiss Áron püspök a 
ma reggeli gyorsvonattal Budapestre utazott, 
hol családi ügyeket intéz el s szerdán jelen 
lesz az ev. református egyetemes konventi 
üléseken.

— Párbaj tárgyalások Debreczenben nem. 
csak az esküdtszék! vógtárgyalások, hanem a 
párbaj-vógtárgyalások hazája is. Legközelebb 
egy monstre párbajtárgyalásra van kilátásunk 
a melyben egy csomó újságíró is érdekelve’ 
van. Az összesített párbajügyekben legelői áll 
G a 11 o v i c h Jenő volt debreczeni hirlapiró, 
akit hat rendbeli párbajvótsógórt helyezett 
vád alá a kir. törvényszék. Szathmáry 
Zoltán hirlapiró, lapunk munkatársa két 
rendbeli párosviaskodásért van vád alá he­
lyezve, mig Lőw József hirlapirót és Lin­
de n f e 1 d Edét, ugyancsak lapunk munka­
társát egy-egy rendbeli párviadal-vétségért 
helyezték vád alá. Ugyanezen ügyekkel kap­
csolatosan vád alá vannak egy-egy rendbeli 
párviadal vétsége miatt Bodnár Géza, F a- 
1 u s i Albert, lapunk volt munkatársa, Tar- 
v e i Tamás, Scblachta Jenő, Balogh 
Tihamér, P á s z t ó 1 y István, R e d 1 Sigfried

— Gazdák gyűlése. Az elep-hegyesi gaz­
dák szövetségének végrehajtó bizottsága ms 
délután a város gazdai hivatal helyiségében, 
R i c k 1 Antal elnöklete alatt ülést tartott 
a melyen a feloszlatott gazdaszövetség pénz­
tárba befizetett tagsági dijakat osztották ki.

— Községgé alakulás. A köntöske rt 
lakói holnap délután a városi székház tanács­
termében összegyűlnek, hogy autonom jogok­
kal biró Hegyközsé g-gó alakuljanak. 
A tanácsot az értekezleten ifj. Csóka Sá­
muel aljegyző titkár fogja képviselni, ki már 
régen tanulmányozza ez ügyet s holnap elő­
fogja adni alaposan.

— Elájult a templom előtt. Lapunk teg­
napi számában megírtuk, hogy a kis templom 
előtt egy hajduhadházi illetőségű, Simon 
András nevű peczegödör tisztitó hirtelen elá­
jult. Tegnap ki is szállították a közkórházba, 
a hol szivszólhüdés következtében az éjjel 
meghalt.

— Szerelem és kéngyufa. Nagy volt a, 
szivekeserüsége szegény Vas Eszternek, a 
kiThieszen Arthurnál volt szolgálatban- 
Szerelmes volt szegény egy hűtlen legénybe, a 
ki más leány miatt megcsalta őt. Sokáig hí­
vogatta, csalogatta, vissza szive választottját, 
de ez nem is hederitett reá, hanem kinevette, 
Vas Eszter azután gondolt egy nagyot, el­
búcsúzott a világtól s ma délelőtt bevet nem
kevesebb, mint tiz c s o m ó g y u f a k é n t.
a sok méreg óriási hatással volt reá s na­
gyon beteg lett, azonban még élve szállították 
ki a közkórházba, a hol gondos ápolás alá 
vették.

— A lóosztályozás és egészségi vizsgálat 
határideje ma lejár ugyan, azonban kellemet­
lenségek kikerülése czéljából vláh Károly 
tanácsnok a vizsgálat napjait még egy nap­
pal megtoldja s igy hétfőn lehet még lovakat 
elővezetni. Vasárnap osztályozás nem tar-
tatik.— £r(jeke8 vjr£g gok mindenfélét talál­
nak már fel a mai világban, azonban a maga 
nemében mégis páratlanul érdekes az a virág 
preparátum, a mely megtartja örökké eredeti 
s üde színét s soha el nem hervad, Ilye11 
soha nem hervadó virágkoszoru speczialitások 
Gebauer Károly temetkezési intézetében 
is láthatók.

— Adózók figyelmébe, az utón is figyel­
meztetjük mindazokat, ki adóhátralékban van­
nak, hogy adójukat ápril 14-ig bezárólag an­
nál is inkább fizessék be, nehogy a képvise­
lőválasztásra jogosultak névjegyzékéből ki­
maradjanak.

Katonazene a „Margitéban. Holnap 
délután a „Margit“-fürdő dísztermében a ka­
tonazenekara rendes órában hangversenyt 
tart.
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— A szobacziczáknak. E*y városi sza­
bályrendelet arról szól, hogy reggel tisztoga- 
táskö'zben nem szabad a portörlőket az utczán 
kirázni. A szabályrendelet daczára a szoba- 
cziczákat mindennap megcselekszik s nem egy 
szép vadonat ujruhára hintették már reá a 
legfrisebb piszkot. E miatt már sok panaszt 
is tettek a rendőrségnél s most onnan figyel­
meztették a szobacziczákat, hogy ha ezt a 
portörlő kirázást továbbra is az utczára vég­
zik, ajszebályrendelet értelmében ötven forint 
pénzbüntetésben, vagy pedig öt napi dutyiban 
lesz részök.

— Csokrokról. A tegnap este rendezett 
műkedvelői előadáson remek virág csokrokkal 
kedveskedtek a szereplő bájos hölgyeknek 
tisz'előik. A csokrok közül igen sok Janatka 
Alajos főtéri üzletből kerültek ki s mint min­
den ilyen alkalommal, úgy most is feltűnést 
keltettek.

— Nyilvános köszönet, az „István“ gőz­
malom közelebb tartott közgyűlése a „Deb- 
reczeni joghallgatók segítő egyesületének1* 20 
azaz húsz frtot volt volt szives megszavazni. 
Midőn ez összeget ez utón is nyugtatványoz- 
zuk, nem mulaszthatjuk el, hogy köszönésün­
két ne nyilvánítsuk e nemes tettért, mely a 
jótékony ifjúsági egylet magasztos czéljaiban 
sikert elérni segít. Debreczen, 1897. márczius 
27. Áb r a h á m Dezső elnök, Á r v a y Béla 
pénztárnok

— Köszönet nyivánitás. A debreczeni ipa­
ros ifjúság önképző egyletk által, múlt hó 
28 án a „Bika" szálloda dísztermében rende­
zett mulatságon felülfizetni szívesek voltak : 
Tóth István (építész) 4 frt. Tóth Kálmán, 
Röszler Rich are, Dőre Ferencz, 3—3 frt., Ber­
ger Jenő, Biczó Gyula, Dézsi Lajos, Gáli 
Elek* özv. Hegyi Mihályné. Harsányi István, 
Jobbágy Imre, Killer Ede, Knol Rudolf, Löf 
kovits Arthur, Nemes Gábor, Riesz Henrich, 
Serli Ede, Szedlák József, Vastag I. 2--2 frt. 
Balogh József, ifj Bosznay Károly, Bódgh 
Gyula, Bócz György, Cziczó Lajos, Grünvald 
József, Hoffman es társa, Jóna Dániel, Kántor 
József, Möldner József, Nosztrai Lajos' Piros 
Béla, Pap testvérek, Paczelt János, Poroszlai 
Károly, Szántó Győző, Simon Imre, Sánta 
György, T, F. lakatos, Tóth Bélé, T. I, né, 
Tengvari Mihály, V. B V, K. Aeidner Gusz­
táv, 1. 1. frt. T. F. 1. f. 50 k. T. M. lf. 17. k 
Boros Lajos, Cziczó János, Krausz Kálmán, 
Kopánvi Dávidné, Molnár András, Pigler La­
jos, Rencz Antal, Szahula István, Szabó 
László, Szabó Géza, Tolnai Lajos, Vas János, 
Varga Lajos, 50 — 50 kr. Asztalos István, 
Bagdi János, Darvas Sándor, K L, Kovács 
Gyula, Kerekes Sándor, N Sz, 20—20 kr. Ta­
kács Lajos 10 kr. Szives adományaikért fo- 
gadják az önk. egy. nevében hálás köszönetem 
nyilvánítását, Debreczen, 1897, márczius 27-ón. 
Kiss Sándor a vigalmi százas bizottság elnöke.

Sajtóügyi végtárgyalás,
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, márcz. 27.
. Ma délelőtt tartották meg S i m 1 i Ma- 

nska ismeretes ügyében az esküdszóki vég- 
tárgyalást a helybeli királyi törvényszék első 
számu tanácstermében.
, A vógtárgyaláson különösen hölgyek je­
lentek meg nagy számban, miután nagy volt 
sz érdeklődés a különcz vádlott iránt, a ki 
már régebben eltávozott Debreczenből.

Már tiz óra felé járt az idő, azonban 
11111 i Mariska még mindig nem jelen mog 

a törvényszéknél s tiz óra után érkezett Bu- 
tpestről, a Császárfürdőből keltezett távirata, 

a melyben tudatja a törvényszéket, hogy be- 
tsgsége miatt nem jöhetett le s kéri a tár­
gyalás elhalasztását.

A törvényszék a következőleg alakult 
meg • elnök Szőke István, bírák Ho f f- 
® a n n József és Budaházy Zoltán, jegyző 

10 n y i Géza,
Bosznay István magán vadló ügyvéd­

ével dr. F e j ó r Farén czczelje-' 
•aat meg.

DEBRECZENI HÍRLAP,

Az esküdtszék tagjai a következők let­
tek : Kövy Ltjos, Eugesszer József, Rótt Li- 
pót, dr. Nagy Kálmán, Győry Kálmán, Ta- 
mássy Béla, dr. Bakonyi Samu, Ormódy Vil­
mos, Both János, Bisothka Gábor, Waisz 
Barnát, Hollander Dazső : póttagok: Harmath 
Gergely és Úszó István.

Szőke István alelnök aDlterjesztette 
előterjesztette Simli Mariska táviratát s a 
bíróságot határozathozatalra hívta fel s tár­
gyalás megtartása, vagy elhalasztása 
ügyében.

Dr. Fejér Ferencz kéri, hogy a tör­
vény utasítása értelmében az esküdtek hatá­
rozzanak e kérdésben.

Az elnök egy idevágó miniszteri rende­
letre támaszkodva a kérelemnek helyt nem 
adott s ez ellen dr. Fejér Ferencz semmi­
ségi panaszszal ólt.

A bíróság s az esküdtek azután vissza­
vonultak s néhány pereznyi tanácskozás után 
kihirdették a törvényszék határozatát, a mely 
szerint az esküdtszéki végtárgyalást elha­
lasztották.

Gr. Fejér Ferencz ügyvéd a semmi­
sági panaszt vissza vonta s ezzel a tárgyalás 
véget ért.

SZÍNHÁZ.
Az Emke hangvarsenye.

Tegnap este folyt le az Emke hangver­
senyének első napja. Már hetek óta lázasan 
folyt a munka a fényes hangverseny minél 
sikeresebbé tétele czéljából, hogy a jótékony 
közönség a jótékonyság oltárára hordott fillé­
reiért igazi műélvezetben részesüljön.

És az eredmény az lett, hogy a színház­
ban valóságos „theatre parée“ volt.

A műsor egyes számai gördülékenyen 
folytak le s a közönség rendkívül sokat tap­
solt az ügyes szereplőknek, azonban egy hi­
bája mégis meg volt a programmnak és pedig 
az, hogy hiányzott belőle egy két valódi mű­
vészi szám, a melyben a közreműködők ma­
gasabb művészetet is produkálhattak volna.

az első élőkép nagyon szépen, Ízléssel 
volt csoportosítva s a legnagyobb hatású rnü- 
sorszám az ezt követő „Linger longer“ és a 
„Larilettó“ elóneklése volt, a mit a résztvevő 
kisasszonyok sok bájjal és kedvességgel adtak 
elő, a csinos ruhákat a Rótt L ezég állította 
elő Ízlésesen.

A „H á z i k e r e s z t“ ez. kis víg­
játékban Borger Margit és K á 1 n a y 
Anna kisasszonyok meglepő ügyességgel és 
elragadó kedvességgel játszottak: ügyesen 
játszott J e n e y Béla és D ó c z y Jó­
zsef is.

a „R i p R i p“ második felvonásának 
első változása oly ügyesen volt betanulva, 
hogy a nagy hatás nem maradhatott el. Zi- 
vuska Irén k. a. oly biztonsággal, preczizitással 
énekelte Lisbeth parthióját, hogy a legrouti - 
nirozottabb színésznőnek is diesőségóro vált 
volna.

P o p o v i c s Ilelén kisasszony Kath- 
rinát sok bájjal és kedvességgel énekelte s ját­
szotta meg s szintén sok tapsot kapott.

Berger Jenőné Charlotte szerepében 
ért el nagy tetszést. Rippet Uszony! Géz a 
játszotta ügyesen és énekelte biztosan. Nicket 
Kerekes Zoltán és Vander Biltet S z a t h- 
máry Zoltán játszották szintén ügyesen.

A „Tarantella“ táncz csoportot a 
„V i r á g c s a t a“ virágdobálás jelenése kö - 
vette, a mit a közönség vagy ötször meguj - 
rázott.

A fényes sikerű hangversenynek tiz óra 
után volt vége, ______ — L—d.
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Budapesti levél.
Itt a tavasz ; uj élet, uj tevékenység keletkezik, 

melylyel kapcsolatos a vidéki közönségünk különféle szük­
séglete, melyek czélszerü kieligithetése iránt kivink fel 
ezúttal is a közfigyelmet.

Legelső sorban a hölgyek iránt tartozó udvarias­
ságból egy őket érdeklő újdonságot mondunk : a Hirsch 
Testvérek női divat áruházának (Budapest, Váczi-utcza 3. 
sz.) főnöke már visszaérkezett Páriából és vele megér­
keztek a legújabb női divatkelmék, konfekeziók, blúzok 
és jupouok. tavaszi toillet'.ekre és konfokezióra a leg­
újabb franczia és angol modellek után eszközöltetnek m ír 
megrendelések, még pedig a ldgjobb erők közreműködő­
id. ,a ezég saját műhelyeiben, gyorsan és jutányosán. A 
Hirsch testvérek díszesen kiállított Divatja e napok­
ban jelent meg és kívánatra mindenkinek díjmentesen 
megküld étik.

A Budapestre utazóknak legelső gondja a jó szál­
loda, miért is figyelmeztetjük t olvasóinkat, hogy óvato­
sak legyenek s a múlt évbeu gombamodra keletkezett 
szükség szállodák látszólag olcsósága által megtéveszteni 
ne engedjék magukat, mert a régi jó bérénlezésü szállo­
dákban minden kényelmet megtalálnak, az árak pedig 
nem magasabbak, mint az ilyen g*mi szál ódákban. Kü­
lönösen ajánljuk a „Páris városkához ez. szállodát (Hotel 
de Paris) a Váczi-körnton, a nyugati pályaudvar közelé­
ben, mely a villamos közúti pálya mellett van s a város 
minden részében kényelmes közlekedéssel bir, E szállo­
dában több mint száz szoba van, fürdő és minden kénye­
lem nel el vau látva, kávébás es étteremmel, hol legiz- 
letesebb ételek és tiszta italok jutányosán szolgáltatnak 
ki. A legnagyobb tisztaságra és gondos kiszolgálásra sze­
mélyes >n ügyel Simon P. szállodás, ki tiz évig volt az 
Erzsébet-téren a Hársfához czimzett sörcsarnok kedvelt 
vendéglőse. A szobaárak I írttól feljebb ..váltakoznak, de 
forintos szobik nagy számmal varnak s azok minden 
igényt kielégítenek.

Kertész Tódor diszmüárn-raktárában a Krhtóf-tér 
sarkán, a tavaszi idényre legnagyobb választékban vannak 
a sport- és játék-eszközök, de különösen az angol Lawu- 
tennis játék, mely teljes összeá'litásban 40 írttól 121 fo­
rintig ta á ható. A Lawn-tennis használati utasítása Kér­
ész Tódor uj árjegyzékéé n teljesen ki vin nyomatva s 

kívánatra az mindenkinek megkü detie Grog let-jvék 7 
írttól 20 frttig. Teljes torna-készlet, szabadban használ­
ható 8 írt. Flobert puska lövés gyakorlásihoz, 7 írttól 
14 trtig. Lignum aenctum kugligolyók nagyság sze-int 
1.60—320 krig. Száraz kugli bábok, agy készlet 2 frt 25 
kr. Mindennemű lovagló eszközök a horoghalászit össze 
kellékei. Hintaágy, föld a'á könnyen alkalmazhat) j4)0 — 
650 Kerti szék gyalogsétához, bot gyanánt is alkalmaz­
ható 2150. Kerti kések és ollók, Mehé-z segédeszközök. 
Gyorsíőzök. Colombian hajnyiró-gép 65o. szikálnyi-o gép 
650 kr. Divatos sétabotok és legyezők, iDiszes húsvéti to­
jások 10 krtól 60 forintig. Fatojások képekkel 20 krtól 
1 frt 8J krig. piros selyem tojások 70 krtól 4 forint 50 
krig. Cartonage-tojások gyermek-képekkel 50 krtól fi fo­
rintig. Különféle húsvéti tojások apró játék serekkel él 
csinos nippes tárgyakkal berendezve. - Húsvéti fe isken lök, 
pompás meglepetés! tárgyak a hu -véti öntözéshez, illat­
szerrel tölthető zéld gumi béka, egér, kínai emberke, cse­
rebogár kunári madár á 20 kr. tréfás fecskendő szivar- 
szipka, öntöző ibolyacsokor, fecskendő gyűrű, öntöző 
nyakkendő szivarszipkatartó, fecskendő sétabot sat. sat. 
még sokféle öntözők, melyeket az árjegyzékből glehet tel­
jesen mind megismerni, tess k csak levelező-lapon Ker­
tész Tódortól kérni.

A szem legnagyobb kincse az embernek: nincs az 
a kincs, mely pótolhatná ezt a mérhetetlen adományt, h* 
elvesztettük a látást és mégis milyen sokan vannak, a 
kik nem ápolják szemüket nem vigyáznak annak egész­
ségére, ped g a szem leggyakrabban és legkönnyebben ki 
van téve mindenféle bajnak, veszélynek, ezért különös 
figyelmébe ajánljuk t. olvasóinknak, hogy a szem ápo­
lására, aetaláui baj bekövetkezése eshetőségére, mindig 
tartsa készletben azon szert, mely nem csak itt Magyar- 
országon, de Franczia- és Angolországban is kipróbált 
hatásánál fogva, úgy az orvosi szaktekintélyek, mint a 
nagyközönség által is el van ismerve. Ez a hires Dr. 
Lebois-fele szemgyógyviz, mely mind >n szembajra és szem- 
betegségre a legjobb és legkitűnőbb gyógyszer, kit öuösen 
pedig gyouge fájós, gyuladásos szemekre, valamint a há­
lyog elhárítására is ezért nem volna szabad ennek 
azonnal gyógyítani csakis ezen kitűnő hatású gyógyvízzel 
legtanácsosabb. Egy üveg ára használati utasítással 90 
kr. Megrendelhető Budapesten Török J, gyógyszertárában 
Király-utcza 12.

Az építési időszak beálltával t. olvasóink figyelmét 
felhívjuk Walla József mozaik- és czementáru-gyáros épí­
tési anyagok raktára, mely "Budapesten, Rottenbiller-ut- 
cza 13. sz. alatt van ás ,a milleniumi kiállításon kitűnő 
munka, jó Ízlés és versenyképességért a „Millenium nagy 
éremmel“ lett kitüntetve, a saját fpavillonjábau gazdagon 
és rendkívül szépen bemutatott czement- és mozaiklapok 
czement- és mozaikból készült kagylók, oszlopok, lépcsők 
fal-lemezek és kutmedenezök, valamint portland-beton- 
csöveiért, melyek Ó Felségének a királynak látogatása 
alkalmával különösen lekötötték érdeklődését, úgy, hogy 
Walla Józsefet megszólításával kitüntetve, legmagasabb 
dicséretével adott kifejezést tetszésnek. Miérf is az 
építkező közönségnek ezúttal is figy-lmébe ajánljuk min­
denféle czement munkák elkészítésére, granv-terazzo, be­
lőni rozások. czement- és mozaiklap okkali burkolásuk, 
csatornázások, szökőkutak stb. elkészítésére.

Azonfelül figyelembe ajánljuk a ezég nagy raktá­
rát és pedig : keramit- és kellieimlapok, mettlachi módra 
készült mozaiklapok, kőagyagcsövek, kéménytoldalőkok, 
tűzálló-téglák, porlland- és román-cziment, főz, asztalt’ 
elszigetelő lemezek, Stukkatur nádfonat stb. A ezég árjegv’- 
léket kívánatra bérmentve küld.
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Különfélék.
+ A spanyol aranyszédelgők elfogatása.

Két tagját annak a nemzetközi, ravasz csaló- 
bandának, a mely Spanyolországból szedte rá 
áldozatait, elásott kincsekről mesélve nekik és 
mindenfele regényes ürügyek alatt előlegeket 
csalva ki tőlük, barczellonai távirat szerint ott 
elfogták. Valamennyi európai országban isme­
rik ennek a bandának üzelmeit. A szédelgő 
leveleket rendszerint valami Don Carlos Es 
pinosa de les Montoros tábornok irta alá, a ki 
politikai bűntett miatt fogságban ül. A kincs 
hollétéről a tábornok leánya tud, a kinek 
azonban -- nincs útiköltsége. a kincs állítólag 
a czimzett lakásának közelében van elásva. 
Tőle kérik az u t i k ö 1 ts é g e t, amiért a 
kincs egyharmadát, pár százezer forintot 
kapna. Ha lépre megy az illető, a tábornok­
nak teljesen nyoma vész, a leánya pedig még 
kevósbbe mutatkozik. Sokan messze országok­
ból utaztak Spanyolországba, hogy „az elfo­
gott tábornok hü szolgájával“, vagy pedig „a 
kolostorból megszökött leányával“ találkozza­
nak, jó pénzüket odaadták és megcsalatva 
hazajöttek. A spanyol rendőrség már régóta 
kereste a szédelgőket, végre is a banda fejeit 
elfogta Barczellonában. Vidal Francziska 
Vigo és R 0 e a Emánuel a nevük. Mind­
ketten valladolidiak. Lakásukon valóságos 
irattárt és rendes könyvvezetést talaltak, a 
melyből kitűnik, hogy már ebben az évben is 
14.000 pesetas! „kerestek."

-f Eleven fi ki’ a a pusztán. Tapolyai tu­
dósítónk jelenti, hogy Csaniavrr község hatá­
rában megrendítő szerencsétlenség történt. 
Udont Meri, Rudies G<rgely birtokos cseléd­
lánya, több b< jtárlegenynyel együt kiment a 
legelőre, libát, malaczot őrizni. A pásztor gye 
rekek nagy tüzet raktak a mezőn, s a leány 
a tűz mellé feküdt melegedni. Ott aztán el­
nyomta az álom, társai pedig tovább hajtot­
ták a nyájat, bízván, hogy majd utánuk jő, ha 
íölébred. De a leány sokáig nem jött s mikor 
fölkeresték, megszenesedett holttestére akad­
jak. A leány ruhája tüzet fogott s a sze.en- 
csétlen teremtés a lángok áldozata lett.

+ Milliomosok kabinetje. Az északameri­
kai Egyesült Államok uj elnöke, az aranyórték 
apostola, stílszerűen állította össze a kabinet­
je! Mac Kinley miniszlerei csupa milliomosok. 
A legszegényebb ember köztük a külügymi- 
mazier, Sherman, akinek a {vagyona csupán 
egy millióra rúg s aki a többiekhez képest 
Ínséges Lázárnak nevezhető. Sokkal gazdagabb 
már a pénzügyminiszter, aki azelőtt b nkár 
volt és több kerek milliót szerzett magának. 
A hadügyminiszter, Russel Algír Michigan 
kormányzója volt, s ott a polgárháború alatt 
szerzett magának annyi pénzt, hogy aligha 
fog valaha koldusbotra jutni. Blitz, a belügy­
miniszter, New York egy előkelő áruházában 
szerezte kisded millióit, John Long a Haward 
egyetem jogi tanszékéről került a kabinetbe s 
nem szerezte, hanem örökölte tekintélyes va 
gyonat. Nílson, a földmivelésügyi miniszter 
Skótországból vándorolt Amerikába s ott par 
óv alatt Íme, keresett magának nehány mii 
liócskát. Szóval, Mac Kinley, ay aranyembor 
nem szég.velheti magát a társasága miatt, mi­
dőn az újvilág államainak minisztertanácsában 
elnököl.

+ Az elegánczia netovábbja. Jól öltöz­
ködni sem asszonynak, sem férfinak nem 
könnyű. A legfontosabb tényezőn : a pénzen 
kívül msg egy igen fontos kellé van: a jó Íz­
lés. De még ezeken kizül is szükséges a divat 
ezerféle váliozásának képzelhető. A férfidivat­
ban az, a ki mindezeket a kellékeket magá­
ban egyesítette eddig, a közhiedelem szerint 
a velszi herczeg volt. 0 volt a divat elösmert 
és versenytárs nélkül álló királya és mellette 
az olyan nagyságok, mint az orleánsi herczeg 
vagy Morny herczeg, a ki a férfiak közt a 
karkötő viselésének különösen a hadseregek 
ben lábrakapott szokását divatba hozta — 
csak epigon-számba mentek De a velszi her- 
czegnek — mint a párisi újságokban olvass 
suk — újabban komoly versénytársa akadt a 
fiatal Turn-Taxis Egon herczeg József kir. 
herczeg veje személyében. A herczeg ugyanis 
állítólag mindennap legalább egy, teljezen uj 
öltözetet, vesz magára es sohasem visel egy
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ruhát kétszer. Azonkívül alig van még egy 
ember, a ki annyi kalapot, czipőt és keztyüt 
használna el, mint ő. Szerencsére a herczeg, a 
kire méltán nézhet sárga irigységgel minden 
tisztavérü gavallér, megengedheti magának 
ezt a fényűzést, lévén ő Európának egyik leg 
gazdagabb gentlemanje.

Kamarai közlemények,
A debreczeni kereskedelmi és iparkamara a kö­

vetkező hirdetményeket teszi köze
A nagyméltóságu kereskedelemügyi m. 

kir, miniszter ur tudatja, hogy a bolgár köz­
lekedési minisztérium egy 135 kilométer hosz- 
szu, Rustaehuk — Górnia — Prechovitza — 
Trnsvo-u keresztül vezetendő vasút építésére 
nyilvános pályázatot hirdet. A pályázatok f. 
é. Junius T ikéig 53,000 francos óvadék mel­
lett a bolgár közlekedési minisztériumhoz in- 
tézendők.

A nagyméltóságu kereskedelemügyi m. 
kor, muniszter ur a várnai cs, és kir. alkon- 
sulátus utján tudatja, hogy a Várna városa 
által felveendő 4 millió frank, 32 év alatt tör­
lesztendő kölcsönre f. é. Április 12-ikéig az 
ottani polgármesteri hivatal ajánlatokat szí­
vesen vesz.

A közelebbi feltételek a várnai alkonsu- 
látus utján megtudhatók.

a nagyméltóságu kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter ur tudatja, hogy a román mi­
niszter tanács határozata folytán beszennye­
zett selejtes papirosok használt hírlapok és 
mindennemű beszennyezett nyomtatványok 
Romániába való bevitele megtiltatott.

A kereskedők, gyárosok figyelmét felhív­
juk a Magántisztviselők lapjára, mely a mellett 
hogy élénken és ügyesen van szerkesztve, 
megkívánja óvni a ezégeket és alkalmazotta­
kat a je.enlegi hely közvetítés kellemetlensé­
geitől. Ezért már*eddig is igen szép eredményt 
felmutató helyközvetitő rovatot vezetett.

A bukaresti cs. és kir. Consulatus tudó­
sítóra szerint a f. év január 23-ikára 10,000 
kgrm Dettrim 7000 kgrm. Phosphor és 650,000 
zsindely szállítására kiirt pályázat nem vezet­
vén eredményre, a pályázati határidő April 
1-ig meghosszabbittatott. Debreczen 1997 Már 
czius 25.

Közgazdaság,
Budapesti gabonatőzsde.

— Weis/ József budapesti terménybizományi ezég jelen­
tése. —

Debreczen, márczius 26.
Készáru változatlan.

Őszi. búza.................. —.-------- .—.
Tavaszi búza .... 7.60—7.61.
Őszi rozs............................... —.—.
Tavaszi rozs .... 6.30- 6.32.
Őszi zab ...............................----- .
Tavaszi zab .... 5.66—6.67.
Tengeri uj . . . . . 3.49—3.51.
Sertéspiac*. B u d a p e a t-K ő b a n y a 

1897. márczius 26.
Magyar elsőrendű Öreg nehéz

; áronkint 400 klgron felüli súlyban (------
kitől — krig. Öreg közép (páronkint 300
400 kgr. súlyban)--------krtól —-
klgr. Fiatal nehéz (páron — 320 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55-----krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) —54 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint
250 klgrig terjedő súlyban) — — krtól------
krig. II. Magyar szedett: Nehéz (pá- 
ronkint 280 klgron felüli súlyban) —52 krtól 
— 53 krig. Közép (páronként 220—280 kgr
súlyból) —.44 krt —.------ 45 krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban — —43 
krtól —44 krig. Hl. Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —51 krtól 
52— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —49— krtól 50 — krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban ( —47— 
krtól 48 krig.

Sertés létszám: 1897. évi márczius hó 
23. napján volt készletben : 15823 darab 1897. 
évi márczius hó 25. napján felhajtatott 70 
drb 1897. márczius hó 25. napján elszállitta- 
tott 326 drb. 1897. márcz. hó 26. napjára maradt 
készletben 15554 drb. Hizottsertós forgalom 
változatlan.

CSARNOK.

Irta : Alexander Kielland.
(Folytatás )

Jó idő múlva és a két barát mindegyike 
iáját kezére dolgozott. A tőzsdén néha talál- 
tozíak, de sohso köiöttek üzleteket egymás- 
mi, Károly nem áskálódott Alphonse ellen, 
íem akarta tönkre fonni; azt várta, hogy 
yarátja maga teszi magát tönkre.

És Alphonse mintegy arra látszott töre- 
tedni, hogy barátja óhaját teljesítse. Hébe- 
torba csinált ugyan egy-egy jó üzletet; há­
rem csakhamar elhanyagolta irodáját úgy, 
íogy lassanként a legjobb vevőit elvesztette.

Mindig nagy hajlama volt a kényelmes 
is pazar életre, hanem a szerény igényű ba- 
átjával való együttlét féken tartotta mind- 
iddig könnyelműségét. Most egyre pazarabbul 
töltekezett, mindig nagyobb baráti kört szer- 
;ett magának és mindig ő volt a társaság 
lédelgetett kedvencze.

Hanem Károly éber szemmel kisérte Alp- 
aonse életmódját és minthogy egy és ugyan- 
izon üzletágban dolgoztak, körülbelül ki tudta 
izámitani vetólytársának bevételeit. Még köny- 
yyebb volt aztán a kiadások számontartása 
így, hogy Károly nemsokára rájött, hogy 
ülphonse sok helyütt adósságot csinált.

Ugyanazokba a kávéházakba és vendég­
őkbe járt, melyekben Alphonse törzsvendég 
zolt, csakhogy más időtájban ; sőt ugysnan- 
lál a szabónál dolgoztatott, mert az a bőbe­
szédű úri ember mindig el-elpanaszolta, hogy 
Alphonse ur nem szokta fizetni az adós­
ágait.

Néha Károly agyában megvillant az a 
rondolat, hogy minő könnyű dolog volna 
Alphonse adósságainak egy részét _ megvásá­
rolni és valami könyörtelen uzsorás kezébe 
juttatni. De korántsem tette volna, csak kó- 
jelgett e tudatban, mintegy szerelmes volt 
Alphonse adósságaiba. ,

De a dolog nagyon lassan ment es Ka­
roly belehalványult a várakozásba. Mert várta 
ízt a perczet, midőn a világnak, mely őt 
mindég elmellőzte, végre megnyílik a szeme, 
hogy milyen keveset ér a ragyogó, istenitett 
Alphonse. Akarta őt látni porig alázva, sze­
gényen, elhagyatottan és aztán, ...

Tovább nem birta szőni a gondolatom 
fonalát, mert mihelyt ehhez a ponthoz ért, 
oly érzelmek vettek erőt rajta, a melyekről 
;öbbó nem akart tudni.

Gyűlölni akarta őt; bosszút akart aüant 
rajta mindazon elmoUőzósórt es hideg bánás­
módért, a miben egész életében miatta része­
sült és ha egy egy felvillanó érzelem Alphonse 
védelmére kelt lelkében, elűzte magától es 
úgy szólt, mint az öreg főnöke : .,

— Áz érzelgősség nem üzletemernek való.
Egyszer aztán, midőn újra ellátogatott 

szabójához, az egy gyönyörű szép szövettel 
sietett elébe és igy szólt: Uram, itt v?n 
ön számára valami remek szövetem ; Alphonse
ur ebből rendelt egy öltönyt és ő csak ért a 
toilettehez.

— Ah, nem tudtam, hogy Alphonse ur 
a legjobb vovői közé tartozik, szólt Karoly
meglepetten. , , u ...— Oh Istenem, kiáltott a szabó. Metten 
azt említettem, hogy Alphonse ur néhány ezer 
frankkal adósom. Elóg ostobaság volt, hogy 
erről szóltam. Alphonse ur nemcsak nekem 
fizette meg azt a csekélységet, a melylyel tar­
tozott, hanem jó forrásból értesültem, hogy 
kifizette a többi hitelezőit is. Nagyon félreis­
mertem azt a kedves, jó embert.

Károly már csak fólfüllel hallotta a 0 ' 
beszédű szabó csacsogását, csak az Csenge »
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Lehorgasztott fővel ment végig az ut- 
czán : itt-ott meglökték, de észre se vette. — 
Úgy tűnt fel neki, mintha az élet elvesztette 
volna minden érdekességét, mintha elvesz­
tette volna mindazt, a mivel sohse birt; vagy 
mintha könnyelműen eldobta volna azt ma 
gától. Egyszerre aztán valaki erősen oldalba 
lökte. Feltekintett és egy ösmerősót látta ma­
ga előtt, a régi jóidők egy emberét.

— Nini, jó napot Karoly ur, de rég nem 
láttam. Es minő furcsa véletlen, hogy ép ma 
találkoztunk h/gósz délelőtt önre gondoltam.

— Es minek köszönhettem ezt ? kórdé 
Károly szórakozottan.

— Hja látja kérem. Ma láttam fönt a 
bankban egy váltót az ön és Alphonse ur 
aláírásával. Es elcsodálkoztam. Azt hittem 
hogy az urak már végeztek egymással.

— Még nem végeztünk egymással egé­
szen, szólt Károly lassan.

Emberfeletti erővel igyekezett arczvonásai 
felett uralkodni, aztán a lehető legnyugodtabb 
hangon kórdó :

— Mikor is esedékes az a váltó ? nem 
emlékszem már.

— Úgy hiszem holnapután, szólt a másik 
továbbsietve, de Alphonse ur váltója volt az.

— Tudom, de kérem nem intézkedhetnék 
ön úgy, hogy ón már holnap kaphassam a 
váltót kifizetés végett ? Tudja udvariasságból, 
előzékenységből.

— Oh szívesen, küldje fel holnap a hi­
vatalszolgái hozzám a bankba. Majd rendbe 
hozom a dolgot, nincs annál könnyebb. Bo- i 
csánat, sietek. Isten önnel. Aztán sietett tovább. I

Másnap Károly lázas izgatottsággal várta 
a szolgát, kit beküldött a váltóért. Vérre be­
jött az egyik hivatalnoka, átnyújtott egy kék 
papirost és távozott.

(Folyt, köv.)

OEBRECZEN 1 || VÁROSI SZÍNHÁZ

Folyószám 183. Bérlet 130. sz. (páros.)
Holnap vasárnap 1897. évi márczius hó 28 án

Két előadás.
Délután 3 órakor gyermek és nópelöadás, le- 

leszállitott helyárakkal

1000 ÉV.
Látványos történeti szinmü dalokkal, tsnczczal 3 szakasz- 

bau. Irta Verő György.
Este 7 és fel órakor rendes helyárakkal

Felhő Klári.
Népszínmű 3 íelv. Irta : Bátkay.

Holnapután hétfőn 1897. év márczius hó 29 -én

Dobó Katicza.
Történeti, énekes vig szinmü 8 fetv. Irta Tóth K.

Tájékoztató.
démia - k«resk. a,

- ‘S’ssvtssn. i ess*-nri
ként d. ia-iko,leginmban' uyitva van vasárnapé
iskolai*inühelv*i?ia,!tit*8* A kézUgyeaitö egyesület főre
csopo t sSín 1 ' w ,~4 óráig. K^den : Előkés,

ion. szerdán és pénteken: haladó csonort.

Zene-estélyek.
estély van ”1,k^v6haKbau hpteuk,nt kél ze, 

> A fi, béj • ,“*** Kar°iy, szerdán a Magyarlak
vasárnapokon* i«“ 1mind!a ««dfa, swmbal

senekara. P Károly és Magyart testvéi

ténkint a AUmaH/t1*? vondtí^io éttermében vasárnap c
zenekara felváltva tZ f’ *** <árj|y éa DaPa lian 

-a ieivaitva tartanak zeneestélyt.
testvérek nénh.w.n kT>f'ynf“t vendéglőben kedden Magyi 
ítiszanak. a*w Károly és vasárnap Dajna lián

o. 4—6 "^raí'lkü!ítriidIs?nkVa8árnap és u°nepnapokon 
‘»oazenekar. * sétahangverseny. — Játszik a k
•árnapARá£°gÍ“ líávéhil,han kedden, csütörtökön és 
zeneestélyeket ‘ r° ^ 68 ^adna ®afldi zenekara tartan

ban zeneestá ^ ^rencz kávéházában a Sas-utczai „Otthoi 
ueeste.y hetenkent háromszor.

fóti este Daiinf^uDdo,r. nAraily sas“ kávéházba minden h 
aj»a Kandi zenekara zeneestélyt tart,

Vasúti közlekedés.
Érvényes 1896. október ha l-tő!.

Egységes vasúti idő szeriül,
DebreozenbSI Indul ;

Budapest-telé 
Budapest—Nagyvárad

gyorsvonat reggel

P.-Ladány—Nagyvárad felé1) 
n n minden kedden

Csak P -Ladányig vegyes vonat. 
Szatmár—M.-Sziget fele 
Szatmár—M.-Sziget felé

Csak Szatmárié 
Miskolcz-Itassa felé)
Miskolcz—Kassa felé)
Szerencs—S.-A.-TJjhely-
H.-Rösxörmény-Büd- ( 

Szt.-Mihály felé ^

Füzes-Abony felé

Ohat—líócs—Polgá”r felé

fele délután
este 

délután 
I élben 

este 
délután 

este 
éljél 

reggel 
reggel 

este
■Kassa felé délután 
( m. á. v.-tól reggel 

vásártérről n 
' m. á. v. dálutáu 
, vásártérről „ 

m, á. v.-tól reggel 
vásártérről „ 
m á. v.-tól d. u 
vásártérről d. u.

8 ó. 40 p, 
12 ó. 36 p, 
10 ó. 31 p 

3ó 48 p
12 6 — p.
8 ó. 16 p.
4 ó. 7 p.
8. ó — p. 

8 ó. 06 p. 
6 ó. 80 p. 
8 ó. 26 p 
8 ó. 10 p. 
4 6. 02 p, 
6 ó. 28 p. 
6 ó, 61 p
3 ó. 57 p
4 ö. 10 p

4 ó. 42p
5 ó. — p. 
4 ó. 12 p. 
4 ó, 24 p.

60 p
09 p. 
17 p. 
40 p.
49 p, 
23 p. 
32
50

Derecske-Nagy-Béta felé r. 8 ó. 35 p. és d. ii. 4 ó. 17 
') P-Ladánytöl gyorsvonat.

Qebreozewt!* érkezik :
Bndapest-Nagyvárad telő! délután 3 ó 47

„ » » gyorsvonat este 7 ó. 09
“ r . éjjel 2 ó. 40

Nagyvárad P.-Ladany felől reggel 7 ó. 40
Csak P.-Ladánytól reggel 6 ó. 12
M.-Sziget-Szatmár felől reggel 7 ó. 50

* r délután 12 ó. 16
r , este 10 ó. 16 p

Csak Szatmártól este 6 ó. 68 p
Kaesa-Miskolcz felöl) reggel 8 ő. 07 p
Kassa—S.-A -Ujhely—Szerencs felöl déli 12 ó 21 p

Dfbreceenbe érkezik :
Kaasa-Miskolcz felől este 7 ó

(vásártérre reggel 8 ó.
m. á. v. hoz „ 8 ó.

H.-Köszönném felöl /vásártérre este 6 6.
\,m. á. v. hoz „ 6 ó. 

Ffizes-Abony felól vásártérre délután 6 ó.
Füzes-Abony felől m. á. v.-hoz „ 6 ó.
Ohat—Kócs—Polgár felól vásártérre reggel 7 ó.

„ „ m. á. v.-hoz „ 8 ó.
Dereczke-Nagy-Léta felöl r. 7 0.
Derecske-Nagy-Léta telő) d. u. 8 6.

Budapestre érkezik :
A ^ggel 8 ó. 40 d.-kor induló gyv. d. u, 1 6. 
a déli 12 ó. 36 „ „ sz. v. este 8 o.
az este 10 ó. 31 „ „ 4 reggel 6 ó.

Budapestről Debreczenbe Indul :
a délután 8 ó. 47 p.-kor étkező sz.-v. reggel 9 ö. 40 p 
az este 7 ó. 09 p.-kor érkező gy. v. délután 2 ó. 16 p,
az éjjel 2 ő. 40 „ „ sz. v. este 7 ó. 06 p.

„ 2 „ 40 „ érk. sz. v. (P.-Ladanyig
gy. v. átszállással) este 9 6. 16 p.

e 1K-» **-»»a iS-* »A6 ,*»*< *»a de-* »j s
Nincs többé szükség vegyi festészetre. *

Mindenki festhet minden színben és árnyalatban % 
ruhát és fehérneműt *

TÍZ percz alatt
Korszakalkotó találmány 500% 

ritással

50 p .
10 p-
45 p.

megtaka-

angol festő szappan 4
legújabb találmány házi lestésre, fest minden szia- ^ 
ben és árnyalatban. Tizenöt percz alatt mindenki JJ, 
egy kevés forró vízzel és ezzel az angol festőszap- ys 
pannal ruhát, blúzt, függönyt, zsebkendőt, selyem- g, 

í és ezévna-keztyüt, inget, harisnyát, gallért, selyem- jz 
& szöveteket, szalagot, csipkét, atlaszt, bársonyt, S 
^ struc-tollat, háncakalapokat stb. megfesthet. A festés * 
í színtartó, és nem fakul. Minden ruhát újjá és mo- jg 
T dernué varázsol. Méregmentes és a szövetet nem $ 
§ rontja. Egy darab 40 kr. (fekete 50 kr.) és ezzel f 
y egy női blouse megfesthető Minden darabhoz hasz- g, 
$ nálati utasítás van mellékelve. 2
% STtf"1"' Szabadalmazva az egész világon, *=*£31 f

f The Maypoic Company Limited, London. J
Vezérképviselősége :

I Sonnenschein Lipót, Budapest, |
Bálvány-utcza 5. sz. ^

I Kapható mindenütt. |

Tavaszi niiÉfilmék
dús választékban raktárra érkeztek

hez József és Társa
czégnél, Debreczen, Kistemplom-Bazár.

Visszamaradt szövetek
tetemesen leszállított áron adatnak el.

ZbTői r-uLZb-áuls:
a legizlésteljesebb kiállításban, jutányosán 

s pontosan állíttatnak elő.

Mintákkal készséggel szolgálunk.

!! Kinek nincsen még lakása !!!

ocn-ct3
cd

S-4
cxd

CZ2

érdssa

Forduljon a TUHAi 
FARKAS lakás kiadási 
osztályához, hol is több 
rendbeli utczai és udvari 
lakások, főképen pedig 
több házak külön udver­
rat vannak előjegyezve 
és a legkényelmesebb 
úri lakások olcsón bérbe 
vehetők

lakás kiadási osztálya
Miklós u. 2078. Torai udvar.

ff ! Házak egész udvarral !!!

puha padlóra.

3 árnyalatban

Eisenslädter testvéreknél
BÉCSBEN.

Teljesen használatra kész, csinos 
és a ezéinak megfelelő 1 kilós dobozokban.

Linoleum padló-zománcz egy 
óra alatt megszárad, pompás fényű, 
és repedésektől ment marad.

Linoleum padló zománcz közvet­
lenül a doboztól mázolható fel.

Linoleum padló-zománcz haszná­
latra sokkal olcsóbb, miüt a többi padló- 
fénymáz.
Kapható minden nagyobb festék- és 

gyógyáru-üzletben.
FŐRAKTÁR: Gauovszky Laios urnái. 

Kapható még Félegyházi János, Francsios 
és Jéna, Geréby Fiilöp, Kohn Lajos, Kontsek 
Géza, Parti Ferencz, Radeczky József utóda, 
R ckl József Zelmos, ifj, Rózsa Lajos, Rót.h 
A utal, Szabó Zsigmond, Tárrey József és 
Vá ray József uraknál.
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Lakadalom, kézfogó és egyéb 
mulatságra igen alkalmas és 
könnyen felállítható 10 méter 
hosszú és 5 méter széles egész 
uj ponyvákkal ellátva, köl­
csön kapható.

Értekezhetni lehet Árok- 
utczai iskola-udvar vagy a 
Polgári körben, Tisza-palota 
Boda Ferencz.

Kőszénkátrányt
legjobb minőségben

továbbá
If szol lő karók
|j| behúzására,

tmely által azok tartóssága kétszerié 
hosszabb, továbbá UZlilápok, melyek 
H a földbe ásatnak, kerítések s gaz-

S; dasági eszközök befestésére, hor­
dókban á 50, egész 259 súly tar- 

M talommal, továbbá saját, gyártmányú

I GOAKSOT
Jl (pirszén) kovácsok és lakatosok lé- H
W szére ajánlja jutányos ár mellett !||

1 a légszeszgyár igazgatósága ff
M DEBRECZENBEN. S

Győződjék mess;
személyesen róla, hogy 1897-ik évi ke­
rékpár modellem a legkitűnőbb angol 
anyagból készült s a hozzá való esz­
közök a legjobbak, de egysze-smint 
a legolcsóbbak is Az 1897-ik évi 
modellnek nagy előnye, hogy kitűnő já- 
ratuk van, erős alkatnak és nagyon 

iííí£íu«7 csekély sulylyal bírnak. Tourista gé­
pek, remek kivitelben, nagy elegáns, kettős gummival, 
Perry-lánczok.

Viszontelárusitók kerestetnek.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

M. Rundbakin
BÉCS, II., Tábor-utcza 35.

Ausztria legnagyobb különlegességi kerékpár eláru- 
titó helye.

eeeeeeei mmemmmm

PfflCE OF WALES |
Extra-Sec §

a legnagyobb kitüntetésekben részesített ^

kiváló magyar
PEZSGŐ. §

Főraktár:

Várray József §
csemege és fűszer üzletében gjgi

-DEBRECZEN, •
^ a színházzal szemben.
e«ee®eei. leiemee^eae

Biederniauii-palota löpiacz 2138. ez.

(pair Alapittatott a helybeli piaczon 1886-ban.

Steiner József
férfi és gyermek-ruhák verseny csarnoka. _____

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 11 év óta fennálló bizományi 
raktárt visszaadtam és az üzlet saját számlámra tovább vezetem, 14 napig időztem 
Budapesten, Bécsben és Protznifzban, a bel a legelső czégekkel léptem összeköttetésbe.

18 láda a legszebb áruból már meg is érkezett
és abban a kellemes helyzetben vagyok, miszerint

férfi és gyermek-ruhákat oly olcsón adhatok,
íhogy szinte bámulatos és a mellett nagyon finom kiállításban, jó brünni szövettel 
gszoígál hatok.

Tessólc. róla. meggyőződni! Tisztelettel
STEINER JÓZSEF.

I Férfi öltöny gyapjúszövetből 6 I Gyermeköltöny jó szövetből 2 I
frttól egeszen 30 írtig. | írt 25 krtól 15 írtig. %

äaa^Äi

Likőr gyárosoknak
és olyan egyéneknek, kik ilyenek óhajtanak lenni, ajánlatba hozom 
uj találmányi! és hasznot hozó

Iliiméit® MlimltgeEiígsíml» 1
Tökéletes 1 i 1< ő ** gyári berendezések. j 

Költségvetések és árlapok bérmentve. l]

eszenczia különlegességek gyára PRÁGA, Mária-utcza 18.

11= id «rails

TAPÉTA GYAIM
Sz. Morva-Neustadban.

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy itt helyben

Várad-iíczán, a Bankpalotával szemben,
t. Szalay ur házában

n«y KOLOZSVÁRT, Monostor-utcza 9. sz.

nyitottam, hol mindég a legújabb gyártmányaim a legizlésesebb kivitelben 
találhatók,

Miután gyáramban a legolcsóbb tapéta is müizléssel van kiállítva 
olcsón csinos tapetirozást. eszközölhetek.

A tapéták hatása emelésére itt helyben papír gyurmából megfelelő 
sziues dombor díszletek készülnek, melyek alkalmazásával a szobák nem 
többé színes papírral bevont skatulyához hasonlítanak.

Főtörekvésem ; szolid áron szolid munkával szolgáin!, mit annyival 
inkább tehetek, mert a kiadási többlet, mit a tapéta árus kénytelen fel­
számítani, nálam a megrendalő javára elesik ; de még a legújabb minták­
ban válogathat.

A n. é. közönség pártfogását kérve, szolid munkáért kezeskedem

SERSOK C. B.
tapéta gyáros.

Egyúttal tudatom, hogy a helyes és Ízléses kivitelhez szükséges pót­
munkákra u. m. fa és márvány utánzatok, tónusban való festésekre, úgy 
a mennyezet színes kivitelére, helybeli festő' Horváth András (főtér 1712. 
sz.) vállalkozott.

Debreczen, 1897. nyomatott^Kutasi I. könyvnyomdájában.

A
dria fekete cam

garn öltöny 10 forinttól 35 frtig.j
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a, Debreczeni Hirlap kis olvasóinak..

U G R I
— Elbeszélés. —

Irta: Elek apa.
A falu szólón, magas dombon állott De- 

ménybázi István gróf kastélya, amelynek kar 
csu, magas tornyait a harmadik faluból is jól 
lehetett látni. A kastélyhoz pompás kavicsos 
ut vezetett s az ut két oldalát sudár jegenye­
fák, terebélyes hársfák szegték. Magát a kas­
télyt óriás kert vette körül, amely százados 
fáival valóságos erdőnek tetszett messziről- 
Igazi paradicsom volt e kert, fenyves erdő- 
koszoruzta hegyek aljában s a kis Demény- 
házi Zoltán és Anga, Liliké, alig várták a 
nyarat, hogy otthagyhassák a zajos, poros 
fővárost s teletüdővel szívhassák a fenyvesek 
balzsamos levegőjét. De Demónyházi gróf és 
felesége is igen kedvelték e vidéket s nem 
volt arra szükség, hogy a gyermekek kérjék 
a szülőket a falusi kastélyba való költözésre. 
Aztán ez a költözés nem is járt sok bajjal. 
Egyszerűen elutaztak a fővárosból falura, alig 
kellett valamit magukkal vinni ; a kastély épp 
oly kényelmesen volt berendezve, mint a fő­
városi palotájuk.

De ha semmi egyebet nem is vittek ma­
gukkal, bármerre mentek, magukkal kellett 
vinni azt a csöpp, borzas pincsi-kutyát, amely 
Zoltán kedvencze volt s amelyről az ő gyer- 
mekeszóvel azt hitte, hogy nélküle nem is 
tudna élni;

Az igaz, hogy Ugri (ez volt a pincsi 
neve) amilyen csúnya, épp olyan okos és ta­
nulékony volt s úgy tudott hízelkedni, ked­
vében járni kis azdájának, hogy ebben éppen­
séggel nem akadt párja. Pedig Zoltánnak e 
tekintetben nem lehetett panasza, hízelkedett 
neki az egész háznépe.

El is rontották alaposan. Bajos dolog 
volt az urficska kedvét eltalálni. A tanítónak, 
akinek Zoltánt az Ábc titkaiba kellett bevezet­
nie ; a kisasszonynak, akinek meg az volt a 
hivatása, hogy Zoltánból művészt faragjon a 
zongorából, senki sem irigyelte a dolgát, mert 
Zoltánnak mindenre hamarább volt kedve, 
mint a tanulásra. Unalmasnak találta a köny­
vet is, a zongorát is.

Annál mulatságosabbnak találta az Ugri- 
val való foglalkozást.

És ebben oly nagy volt a kitartása, hogy 
Egrit tánczolni is megtanította. így aztán a 
kisasszony hiába is ült a zongorához, hiába 
mutogatta Zoltánnak a billentyűket, az ő fi­
gyelme ekkor is az Ugrin volt, amely, amint 
a kisasszony verni kezdette a billentyűket, 
mindjárt tánczolni kezdett.

fcjgyéb sem kellett Zoltánnak : amint Ugri 
tánczra perdült, ő is felugrott a zongora mel 
Él, tapsolt, biztatta Ugrit ; hopp Ugri, hopp 1

Így teltek, múltak a napok. Bedobta 
egyszer lapdáját a tó közepébe, azután szólt 
Egrinak : Hozd ki Ugri I A szegény Ugri mit 
tehetett, engedelmeskedett a gazdájának, két­
ezer háromszor is kihozta a labdát, de Zoltán­
ok ez nem volt elég. Azt szerette volna, 
hogy ahányszor bedobja labdáját, mindannyi­
szor hozza vissza ez a csöpp, gyönge terem­
tés. Ilyenkor Ugri fáradtan, lihegve lapult 
meg a tó partján. Zoltán lábához csúszott s 
oyöszörgött szomorúan. Mintha kérte volna ;

ne küldj többet, látod, hogy kimerültem. Zoltán 
dühösen toppantott a lábával, nem volt ahhoz 
szokva, hogy az ő kívánságait ne teljesítsék. 
De végre is, nem kívánhatott lehetetlenséget 
s miután maga nem mert a labda után menni, 
kénytelen volt valakit odahívni, hogy kihozza 
a labdát.

Forró, meleg nap volt. Zoltán ott állott, 
mint rendesen, a tó partján. Vele volt Liliké 
is. Épp most dobta először a labdát a tóba s 
Ugri javában úszott utána, mikor egy 12—13 
évesnek látszó fiú közeledett feléjük Rongyos, 
kóczos fejű gyermek volt, első tekintetre lát­
szott, hogy nincs édesanyja. Zoltán, aki egy 
kissé gőgös is volt, egészen elpirult a harag­
tól. Szörnyen bántotta, hogy ez a rongyos fiú, 
a ki az ők kertjükbe belépni merészkedett 
Durván rivalt rá :

— Ki vagy te ? Mit keresel itt, te csa­
vargó ? Lopni jöttél úgy e ?

Liliké, a jószivü, nemesen gondolkozó 
Liliké, kérőleg szólt közbe :

— De Zoltán I Mért bántod azt a sze­
gény fiút ?

— Mit 1 — pattogott Zoltán — kitudja, 
milyen rossz szándékkal jött ide. Ha rendes 
fin volna, nem járna ilyen rongyosan. Nézd a 
haját I Pfuj ! Borzosabb az Ugrinál !

— Gróf urfi, — szólalt meg most a sze­
gény fiú — ne bántson engem. Nincs sem 
apám sem anyám, aki megfósüljön s aki tiszta 
ruhát adjon reám.

— Hát ki vagy, hogy hívnak ? — kér­
dezte Zoltán kissé megjubászkodva.

— Csaté Pali az én nevem, az apám 
béres volt a gróf urnái.

— S mit akartál itt ?
— Meg akartam fürödni a tóban, aztán 

világgá menni szerencsét próbálni.
— Mit ? Te meg akartál itt fürödni ? No 

hisz várj, majd hívom a kertészt 1
— De Zoltán ! Ne bánts szegény fiút!
Ebben a pillanatban Ugri kimászott a 

partra. Zoltán most már nem törődött a fiú­
val, fogta a labdát s újra visszadobta.

— Ugri, utána I
De Ugri nem ment a labda után, hanem 

odasomfordált a rongyos fiú mellé s mintha 
védelmet keresne nála, szomorúan, panaszosan 
nézett föl reá s megnyalogatta a lábát.

Hisz egyéb sem kellett Zoltánnak. Föl­
kapta Ugrit s beledobta a tóba. Hanem Ugri 
azonnal megfordult s kimászott a partra.

Megtagadta az engedelmességet. Szörnyű 
haragra lobbant a kis zsarnok. Hiába csití­
totta a galamblelkü Liliké : toporzókolt ha­
ragjában. Megfogta Ugrit s most már teljes 
erejével dobta a tóba.

Liliké sírva fakadt.
— Ez kegyetlenség I
A rongyos fiú nem szólt, de Liliké ész­

revette, hogy egy könycsepp gördült le ar- 
czán. De látott egyebet is. Egyszerre csak 
nagy szél kerekedett s a szegény Ugrit mind 
beljebb beljebb sodorta, közben el is boritotta 
egy-egy hullámocska. a nyomorult kis állat 
minden elmerülósónól nagy kortyokban nyelte 
a vizet, hol le, hol fölbukott, kínosan ver-
gelődött. . ..

Zoltán még csak most latta, hogy mily
rettenetes rosszat cselekedett. Kezeit tördelve

kiabáltfutkosott a tó partján s jajveszékelve 
segitségért.

Kiabálhatott; a nagy szélben senki sem 
hallotta az ő vékony hangját. Ugri pedig már 
alig tudta egy két pillantásra föntartani ma­
gát a viz színén.

— Nem, nem engedem, hogy odavesszen 1 
Megyek utána I kiáltott Zoltán.

Ledobta kabátját, kalapját s már éppen 
a tóba akarta vetni magát, midőn hirtelen 
megragadta karját a rongyos fin.

— Vissza! kiáltott. — Hisz maga bele- 
fulad I Majd kihúzom én I

Habozás nélkül beleugrott a tóba s teljes 
erővel úszott a kutyácska leié. a tó egyre 
erősebben hullámzott, de Pali összeszedte min­
den erejét s úszott tovább. Látszott rajta, 
hogy elszánta magát : nem jő vissza Ugri 
nélkül.

Még egy lökés a keze közt lesz az Ugri-
Szegény Ugri ! Már teljesen kimerült. 

Lábacskái nem is vergődnek, csak a füle mo­
zog még, talán ezt is a szól mozgatja. Ki tud­
ja, hátha már későn jött a szabaditó, a kis hős.

De nem ! íme, amint megragadja az újra 
merülni kezdő kutyácskát, hallja keserves nyö­
szörgését. Tehát még van benne élet !

Hóna alá fogja s igy aztán mindakót 
karját használhatja valamennyire. Megfordul 
és úszik ki a part felé. Ott reszketve várja 
Zoltán és Liliké. Imát rebeg az ég felé, most 
már nemcsak az Ugri, de a rongyos fia éle­
téért is, akit pár perez előtt még olyan durván 
bántalmazott. S amint eközben a parthoz 
úszik a rongyos fiú s utolsó erejét összeszedve, 
kimászik a partra, Zoltán önkéntelen átöleli 
mindakettőt: a fiút is, a kutyát is.

— Bocsássatok meg ! zokogja Zoltán.
— Bocsássatok meg neki! zokogja Li­

liké is.
Valóságos diadalujjungás közt kísérik elé 

a kastélyba : a kis hőst és Ugrit. Egy pillanat 
alatt összeszalad az egész ház népe s nagy 
rómüldözóssel halljak, bogy Zoltán, a nyolez 
éves Zoltán maga akart menni a tóba Ugri- 
ért. Liliké, a jószivü Liliké, könyezve beszéli 
el a rongyos fiú hősi cselekedetét. Könny csil­
log a grófné szemében is, gyöngéden fogja 
meg a rongyos fiú kezét s úgy vezeti be egy 
vendégszobába.

Mikor aztán száraz ruhát adnak a kis 
hősre, a grófné fésűt vesz elő s saját kezével 
fésüli szép simára a kóczos hajat.

— Ne félj, fiacskám, mondja a 
grófné — lesz rá gondom, hogy ne legyen 
többé kóczos a hajad, rongyos a ruhád.

Az árva fiú, a kis hős nem volt többé 
hazátlan. Ott maradt Zoltán és Liliké mellett. 
Vigyáz rájuk és játszik velük. Kevés idő múlva 
Zoltánnak már nem egyedüli kedv’ncze az 
Ugri Sokkal jobban szeret a kis hőssel ját­
szani. Ha pedig nincs idő a játékra, tanul, 
még pedig szorgalmasan. Olvasgatja a képes 
könyvöket s próbálgatja lerajzolni azokat a 
szép képeket.

Mikor aztán minden képet lerajzolt, pró­
bál fejből rajzolni. Csupa fiú arezokat rajzol. 
Nem lehet ugyan megismerni, bogy kit áb­
rázol a rajz, de mindenik alá ez van Írva ;

„A hős Pali."
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tolóéi briinni szövetek
a tavaszi es
Egy szelvény 3.10 mtr 
hosszú, a mely telje» 
férfi öltönyt (kábát,
nadrág és mellény) kiad 

csak

nyári idényre.
jó . . 4 frt SO kr. 1 *
jobb . • 6 it ~ " l3"!?® 
finomabb 7 „ 75 ,, I « >, » 
legfinomabb 9 frt es j 
legeslegfinomabb 10.50

Egy fekete Ä^abbV-
továbbá lel6l,öhzetek’ m;ndenféle szövetek gyári áron a
legjutányo^tbb^rszámitás mellett kapha,6k az előnyösen
ismert szövet gyári raktárban

Üieftel-lmhoí Bruniibtn.
Minták Ingyen és díjmentesen küldetnek. - A mint aszerint 
Minták megküidé8eért kezeskedik a czeg.

Előnyök, ha a fenti czégnél rendetonk, ho^a^r
Agyiegkissebb megrendelést is

a legpontosabban eszközöljük._____

Valódi briinni ruhaszövetek.
Egy szelvény, a mely 
3.10 méter hosszu, 
elegendő egy férfi 
öltönyre és csak a

a jó 3 frt 10 krba
4 frt 10 krba 
4 frt 80 krba
6 frt — krba
7 frt 76 krba 
9 frt — és a

a jobb 
a finom
a finomabb » -*- — .
ltgfinom. 10*60 fitbakerül.

Egv fekete szalonrnhára való szelvény 10 frt
öltő szöveteket Leden, ^“"““Xeteket8» legfinomabb

í- a r;: ‘ÄÄSiif.
és szolid ,Kiesel- Amhoí Bruimben,

szövet gyári raktár.
Minták ingyen és portémentesen küldetnek. Minta 

utáni ^állítás. fi„yelésül! A m. t. közön-
SgSBTSÄSSIhMÄÄ

gyűlölt szabó kamatokatjiem^szamitja^fel

”üU G 1i KRA C H!|
New-York és London nem kiméit k meg 

z x az európai szárazföldet és ezért egy nagy 
ezüstárugyár indíttatva érezte magat, hogy az 
egész készletet csak a munkaerő egy kis kár­
pótlása ellenében eladja. Én meghatalmazva 
vagyok ezen megbízást teljesíteni. En tehát 
bárkinek megküldöm a következő tárgyakat 
pusztán a kárpótlásért 6 frt 50 krért: és pedig 

6 drb finomasztali kést, valódi angol pengevei 
ti „ amerikai szab. ezüst vellát egy drbból |
6 „ „ „ evőkanalat

12 " ” „ „ kávéskanalat
1 ” ” „ „ levesmerőt
1 ” - „ „ tej merőt
ü ” „ „ tojás-serleget
ti „ angol Viktória tálcza.
A „ igen hatásos gyeriyatartó,
1 „ teaszüröt,
1 „ finom czukorporzó 

44Üürab összesen 6 frt 60 kr.
Mind e fenti 44 tárgy előbb 40 írtba ke­

rült es most csak 6 Irt 60 kr minimális 
áron kaphatók. — Az amerikai szabad, ezüst 
egy kivül-belttl teher fém, amely ezüst sziliét 
26 esztendeig is megtartja, amiért szavato.ta- 
tik. L.gjobu bizonyíték, hogy ezen hirdetés

nem csalás,
kötelezem magam, itt, a nyilvánosság előtt, I 
bárkinek ktuek az áru nem tetszik, a pénzt 
visszanőni es senki sem melassza el azt aj 
kedvesé alkalmat, hogy ezen díszes garnitú­
rát megszerezze, mely ;

Házassági és alkalmi ajándékul,
továbbá mmüeii iobu haztartxsua kiválóan 

a.kalmas.
Egyes egyedül kapható

HIRbUHJíEEG A.-uál
az egy amerik. szab. ezüstgyárak «ügynöksége
Wien II. Remtiranústrause I*. E telefon

Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az 
összeg előzetes beküldése ellenében.

Ehhez tisztitó por 10 krajezár.
Valódi csak az oldalt látható védjegygyei

(egészségi fém.)
Kivonat az elismerő levelekből.

Becses evokészlet küldeményét megkapom és azokkal I 
teljesen meg vagyok elégedve. Kérem még egy ngyanilyl 
44 drbból álló am szab. ezűstgamiturát utáuvél 
részemre küldeni.

llozovics, Kraesó Szörény-megye 18|7. 96.
Keresztes S., főszolgabíró.

Pilis, (Pest-megye) 1896, aug. 24.1 
A küldött diszgarniturával nagyon meg lévén elégedve, I 

kérem sógornőmnek, Nyáry bárónő szül. Somogyi urhölgy- 
nek. Sznnyóra 3 ugyanilyen diszgarnimrát küldeni.

Báró Nyáry Gyula.

Eladó.
Pétertia-utcza 851# sz. alatt 

egy jó menetelü

zárgyártásí-üilet
jkét lóerejii gázmotorral és több 
munkagéppel felszerelve sza
bad kézből eladó.

Ugyanott egy kézi es gép 
hajtásra készített, 5 hónapig 
használt teljesen tiszta és uj
„The James Belsen“ folyé­
kony szénsavas szódavizgép 
naponkint! 3000 üveg szóda- 
vizgyártására letöltővel együtt
eladó.

Értekezhetni a tulajdonos

Veréb Lajos
zárgyárossal.

Van szerencsém a n. é. közönség b. 
tudomására hozni, hogy vendéglőmet a mai 
kor kívánalmai szerint, megnagyonbitva 
egészen újonnan rendeztem be, nem kí­
méltem semmi költséget, csak hogy a 
mélyen tisztelt vendégeimet kényelmes és 
csinosan berendezett helyiségben fogad­
hassam, gondoskodtam kitűnő kerti és 
hegyi fehér valamint veres borokról, mely­
nek megízlelésére a n. é. közönséget tisz­
telettel meghívom. . „ .

Csapolok naponta csakis Dréhei An­
tal féle Korona ssört melyet poha­
ranként 8 U-r*. korsónként (kngli) 13 
Isi-ért árusítok.

Végül bátorkodom a n. é. közönség- 
szíves figyelmét jó polgári magyar kony­
hámra felhívni, és elfogadok bent és kul- 
kosztosokat legjutányosabban.

Hogy az eddig irántam tanúsított szi­
ves pártfogását meghálálhassam, teljes 
erőmből oda óhajtok törekedni, hogy ezentúl 
pontos, előzékeny és szolid kiszolgálás 
által még jobban biztosíthassam a jóindu­
latot, amiért is tömeges látogatásért ese­
dezve, vagyok szolgálatkész tisztelettel

DEBRECZENI GÁBOR
vendéglős.

A m. á. v. indóházzal szemben, (Jellenfi ház.)

Eredeti „OTTÓ“ motor
légszesz- és benzinre 20% légszesz megtakarítás más 
szerkezettel szemben.

A legolcsóbb és legegyszerűbb hajtó-eró min­
denki részére. r

Benzinlokomobil ,Otto‘
üzemben sokkal olcsóbb mint a gőzlokomobilok ; csáp- 
lésre stb. kiválóan alkalmas, miért nélkülozhetlen 
minden gazdálkodónak.

. •- /. Nincs szükség gépészre, nem hány szikrát, nem
tűzve zélyes, nem fogyaszt vizet, mindenkor üzemképes.

Langen és Wolf BUDAPEST,1SvI.mtLázárutcza I. szám.
ö Felvilágosítások, költségvetések és tervezetek díjmentesen.

Ä Debreczeni Első Takarékpénztár

U-tk évi rendes közgyűlését
1897. márczius hó 28 ik napján délelőtt 10 órakor

Debreczenben, saját üzleti helyiségének tanácstermében (2 ik emelet) tartja.

189G ik üzletévről és
'3?&£’gysor@HA,fe s

1. Az igazgatóság jelentése és számadása az 
indítványa az évi nyereség felosztása iránt.

2. A felügyelő-bizottság jelentése. _ ,
3. Határozás e tárgyakban; az igazgatóság és felügyelő-bizottság te­

gzére a felmentvény megadása.
4. Igazgatósági tiz tag választása.
A mérleg és a nyereség felosztási javaslatot tartalmazó igazgatósági és fshjgyelß 

bizottsági jelentések, a folyó évi márczius hó 20-tól fogva, a pénztár helyiségében 
a hivatalos órák alatt — megtekinthetők.

Alapszabályaink 53-ik §-a értelmében e közgyűlésen tanácskozási és 
joggal birnak mindazon részvényesek, kiknek nevei 1896. deczember 31-ig bezá1 o ag, 
a részvénykönyvbe bevezettettek.


